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சிலம்பு-௧௫] ஈசுவர-சித்திரை | பரல்‌-௯ 








திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌ 
திருக்கழிப்பாலை த்‌ திருத்தாண்டகம்‌ 
செற்றதோர்‌ மனமொழிக்து சிந்தை செய்து 
ிவமூ கதி யென்றெழுவார்‌ Abs யுள்ளால்‌ 
உற்றதோர்‌ கோய்களை க இவ்வுலக மெல்லாங்‌ 
காட்டுவா அத்தமன்றா னோகா கெல்ரைங்‌ 
கற்றதோர்‌ நாலினன்‌ களிறு செற்றான்‌. = 
கழிப்பாலை மேய sur லப்பனார்‌ 
மற்றிதோர்‌ மாயக்‌ குரம்பை நீங்க | | 
வழிவைததாரக்‌ கவ்வழியே போரது mm. 


பதவுரை:— 


தான ஒதாது எல்லாம்‌ கற்றதோர்‌ காலினன்‌—அநாதிமல முக்தனாத 
ன தான எநத. நூலகளையு மோதா த இயல்பாகவே எல்லாம்‌ ` 
அறினெற பேமறிவுடையவனும்‌ 


g f) x செற்றான்‌-— யான்‌ என்ற அகப்பற்றும்‌, என து என்ற புறப்‌ 
- பற்றுமாகிய செருக்கு முற்றிலும்‌ இல்லாதவனும்‌ 


கழிப்பாலை மேய கபாலப்பனார்‌-- இருச்சழிப்பரலே என்ற தலத்தில்‌ 
திருக்கோயில்‌ கொண்டருளியும்‌ பிரமகபாலத்தைச்‌ கையில்‌ 
ஏர்‌ இயம்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ தந்கையாகதியு மிருக்கனெற 
சிவபெருமான்‌ | 
54 


௪௨௬ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௧௫ 


செற்றது ஒர்‌ மனம்‌ ஒழிந்து தாங்கள்‌ மூன்‌ உலக அுசர்வகளை 
வெறுத்த செயலை ஆராய்க்து அறிகின்ற மனத்தை முற்றிலும்‌ 
கெடுத்து (அதாவது வெறுத்தோம்‌ என்னும்‌ வாசனையுயின்‌ றி 
முற்றிலும்‌ அமைதியுள்ள மனச்தை உடையவராயும்‌) 


Aims செய்து வெபெருமானுடைய இருவடிசகளையே எப்பொழு 
அம்‌ மெய்யன்புடன்‌ நினைந்‌ கொண்டி ருந்தும்‌ 


சிவமூர்த்தி என்று எழுவார்‌ இர்தையுள்‌--இன்ப உருவனே என்று 
நிட்டை செய்தும்‌ அவனுடைய திருவடிகளை அடைந்து வீட்‌ 
டின்பம்‌ பெற மூயலூதற்கு முணைச்து எழுகின்ற அடியார்க 
நடைய சிர்சையினுள் ளே 


உற்றது ஓர்‌ சோய்களைம்‌ அ-- முறையே, அச்சிர்தையைப்‌ பற்றியிருக்‌ 
இன்ற தாகிய ஒப்பற்ற ஆணவமலத்தையும்‌ (அதற்குத்‌ அணைகளா 
யுள்ள வினை மாயை மலங்களையும்‌) அறவே ஒழித்து (தன்னை 
மெய்யறிவா லறியும்படி காட்டி அறிவித்தும்‌) 

இவ்வுலக மெல்லாம்‌ காட்டுவான்‌... (அவர்கள்‌ முப்பத்தாறு சச்‌. அவக 
களையுவ்‌ கடச்து கேவல நிலையிலே புகாதும்‌, தங்களிடம்‌ அருள்‌ 
ஞானம்‌ விளக்கிய பொழுது அர்த ஞானம்‌ தங்களுடைய 
ஆன்மாவின்‌ விளக்கம்‌ என்று தன்முனைப்புக்‌ கொள்ளாமலும்‌, 
அங்ஙனம்‌ விளங்கின அருள்ஞானத்‌ தில்‌ அடம்‌ நிற்கும்பொழுது 
அவ்வருள்ஞான த்தில்‌ சிவமாகிய முதல்‌ அவர்களுடைய அகக்‌ 
கண்ணுக்கு வெளிப்பட்டுத்‌) கான்‌ உலகிலுள்ள எல்லா உமிரில்‌ 
பொருள்களிலும்‌ உயிர்ப்பொருள்களிலும்‌ அத்துவிதமாய்க்‌ 
கலம்‌ த நின்‌ அ உயிர்கள்‌ பொருட்டு o iS BZ) r z tb செய்து வருதலை 
அவ்வடியார்சளோ டத்அவிதமாய்க்‌ கலந்து நின்று கண்‌ 
அவர்களைச்‌ காணும்படி செய்வானாகியும்‌ 


உத்தமன்‌ -௮வ்வடியார்களிடம்‌ கனத அருட்குணங்களைப்‌ பதவிச்‌ 
அவர்களோடு உடனாய்‌ நின்னு அவர்கள்‌ அநுகரப்பெறும வெ 
Gura imss தானும்‌ அறிந்து அகர்தல்‌ காரணமாக அவர்சள்‌ 
தனது சிவபோகத்தை அழுர்தி ஆறிர்து அகரும்படி செய்‌ 
இன்ற உத்தமனாயுயிருக்கன்றான்‌ 

இத மேலே கூறுகிறபடி செற்றதோர்‌ மனம்‌ esw, Ats 
செய்தல்‌, சிவமூர்த்தி என்றெழுதல்‌ ஆயெ இர்தத்‌ தவத்தை 

ஓர்‌ மாயக்கு. ரம்பை நீங்க வழி வைத்தார்‌—(தஇிருச்கழிப்பாலையில்‌ வீற்‌ 
ஜிருச்சின்ற சிவபெருமான்‌) அடியார்களாகிய நாம்‌ ஒப்பற்ற 
வஞ்சனை நிறைச்அுள்ள உடலினஅ தன்மையினின்று நீங்கித்‌ 
தன்னை ௮டைச்து உய்யும்‌ வழியாக அமைத்துள்ளான்‌ 


அவ்வழியே சாம்‌ போதும்‌_—அயங்கனம்‌ அவன்‌ அமைச்ச அர்த வழியி 
லேயே அடியா. ராகிய சாம்‌ சென்ன இன்பப்‌ பேறு அடைவே 
மரக. 


பரல்‌-௯ ] திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌ ௪௨௭ 


விளக்க உரை: 

தான்‌ ஓதாது எல்லாம்‌ கற்றகோர்‌ தாவினன்‌ சிவபெருமான்‌ எவ்‌ 
வகை அறிவுச்கும்‌ மூ தலாயுள்ளவன்‌; அவன்‌ அதிகித அறிவுக்கு 
ஒரு மூதலுமில்லை. திநவன்ளுவர்‌, அவனை *வால்‌அறிவன்‌ ? 
என்றார்‌. *“ஓசாதே வேதமாணர்ச்தாய்‌ போற்றி?” (2609—11) 
என்று இருரமாவுக்காச அடிகள்‌ கூறுகல்‌ காண்க. 

களிறு செற்றான்‌. களிறு என்பது யானை, அது இங்கே உருவக 
மாய்‌ யான்‌ எனது என்னும்‌ செருக்கைக்‌ குறிக்க து_*“£இருகை 
யானையை யொத்திருச்‌ தென்னுள்ளச்‌ சருவையான்‌ கண்டி 
லென்‌?” என்து மாணிக்கவாசக அடிகள்‌ கூறியதும்‌ இப்பொருள்‌ 
பற்றியாகும்‌. 

செறுதல்‌ என்பது அழித்தல்‌, மலரஇதனணாகிய இவபெருமானுக்கு 
யான்‌ எனது என்னும்‌ செருக்கு இயல்பாகவே இல்லாதிருப்‌ 
பினும்‌ அவனைச்‌ செருக்கை அழித்தவன்‌ என்று இங்கே அடிகள்‌ 
கூறியது மலசகதெமாயுள்ள மக்களுடன்‌ ஓஒப்பிட்டுசோக்கி என்க. 
அடிகள்‌ திருவீழியிழலைத்‌ திருத்தாண்டகம்‌ ௩-வது பாட்டில்‌ 
 சேரிமையைக்‌ கலக்‌ இருந்தே புலன்களைந்தும்‌ வேன்றனை” என்று 
கூறியதும்‌ இச்சருத்துப்பற்றியாகும்‌. “பொறிவாயிலைந்தவித்‌ 
தான்‌?” என்று கடவுளைச்‌ திந்வள்ளுவம்‌ கூதியதையும்‌ சோச்குக. 

கழிப்பாலை மேய கபாலப்பனார்‌— மேவிய என்பது மேய என இடைக்‌ 
குறைசதுறின்றது. “கபாலம்‌? என்பத நான்‌ முகன அ தலையினோடு, 
அச்சொல்லில்‌ அம்‌? குறைந்து சபால்‌”? என நின்று “கபால்‌? 
என்பதனோடு “அப்பனார்‌” சேது சபாலப்பனார்‌ என கின்றது. 
சிவபெருமான்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ சச்சையா சலின்‌ அப்பனார்‌ 
என்று கூறப்பட்டான்‌. £கூலினன்‌!, “களிறு செற்றான்‌ கபா 
லப்பனா? 6 வழி/ வைச்சா? எனக்‌ கூறியன ஒருமைப்‌ பன்மை 
மயக்கம்‌. முன்னைய இரண்டு சொற்களும்‌ சிவபெருமானுடைய 
Tawau சிறப்பு இயல்பையும்‌, பின்னைய இரண்டு சொற்களும்‌ 
அவனுடைய அநேகனாகய பொது இயல்பையும்‌ குறிச்சலால்‌ 
அடிகள்‌ அவ்வாறு கூறினா போலும்‌. 


செற்று இர்‌ மனம்‌ pui த-செற்றது என்பது இறர்த கால இடை 
நிலையோடு து” விகுதி கூடிய தொழிற்பெயர்‌. செற்று = 
வறுத்தது. வெறுத்தல்‌ அஜம்பொறிகளால்‌ அகரப்பெறும்‌ உலக 
அசர்வுகளைப்‌ பேய்த்தேர்போல்‌ நிலையில்லாதனவெனச்‌ கண்‌ 
வெறுத்தல்‌. Qis வெறுப்பு மனதின்கண்‌ நிகழ்தலால்‌ மனம்‌ 
ஓழிர்‌அ என்றும்‌, முன்‌ செற்ற matea பின்‌ நினைத்தலால்‌ 
அதன்‌ வாசனை வது மனதைக்‌ தாக்குமாதலின்‌ செற்றது ஜர்‌ 
மனம்‌ ஒழிந்து என்றும்‌ அடிகள்‌ கூறினர்‌. மனமானது பொய்‌ 
ஆகிய உலகத்தை மெய்‌ ஆசவும்‌, மெய்‌ ௮௫ய சிவத்தைப்‌ பொய்‌ 
ஆகவும்‌ மாறி எண்ணி, எண்ணில்லாத சங்கற்ப விகற்பங்களைச்‌ 
. செய்தலால்‌ வீடுபேற்றை அவாவும்‌ அடியார்கள்‌ அத்தகைய 
மனத்தை அதன்‌ வாசனை கூட. இல்லாமல்‌ அழித்‌ த அமைதியுடன்‌ 
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மெய்ப்பொருளாகிய சிவத்தையே ரோக்கும்‌ மனமாகச்‌ செய்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌ என்பார்‌ செற்றதோர்‌ மனம்‌ ஒழிர்‌ அ என்‌ 
ரூர்‌. ஒழிதல்‌-அழித்தல்‌, கெடுத்தல்‌ (The mind is the 
great slayer of the real.) 

மனமிறக்கக்‌ சல்லார்க்கு வாயேன்‌ பராபாமே என்ன தாயுமான 
அடிகள்‌ கூறியது சரோக்குக. இஃ ௮ அடியார்களுக்கு ஞானாசாரிய 
ரிடம்‌ கேட்ட உண்மையைச்‌ சிச்தித்தலால்‌ உண்டாவது. இதன்‌ 
பயக அவர்களுக்கு அருள்மேனியாகிய சிெவருபதரிசனமும்‌ 
அதனுடன்‌ நிகழும்‌ ஆன்ம தரிசனமு முண்டாகும்‌. ஆன்ம தரி 
சனம்‌ காரணமாக அன்மா, தான்‌ வேறு. முப்பத்தாறு தத்துவ்ங 
களும்‌ வேறு என்னும்‌, தான்‌ சடப்பொருள்சகளாகிய தத்தூவகு 
களை அ௮றிகிறவன்‌ என்றும்‌ அறிதலால்‌ அச்சடத்தத்துவங்கள்‌ 
தன்னுளடங்கி நிற்கச்‌ காண்கின்றான்‌. இதனால்‌ ஆன்மாவின்‌ 
அறிவுறிகழ்ச்ச கூறப்பட்ட ௮. 

Aims செய்௮-- என்பது ஞானா௫ரியரிடம்‌ உண்மைப்‌ பொருளைக்‌ 
கேட்டுச்‌ At Ass அடியார்‌ ஐயம்‌ திரிபுகள ஐச்‌ சிவமே மெய்ப்‌ 
பொருளென்ச்‌ சிறிதும்‌ கருவி அறிவுச்‌ கலப்பில்லாத மெய்யறி 
வினாலே தேறித்கெளிம்‌ அ அச்சிவம்‌, சம்பொருட்டு ஒழிவின்‌ நிச்‌ 
செய்‌ அவரும்‌ அருட்செயல்களை நினைக்கு நினைம்‌ து உருகி உருஇ 
அவனிடத்து அன்பு É atg அவனையே நினைந்து கொண்டி 
ருத்தல்‌, இங்கனம்‌ அவர்கள்‌ தெளிச்து சிக்தித்தலின்‌ பயனாக 
ஆன்ம சுதீதியும அதனோடு உடன்‌ நிகழும்‌ வதரிசனமும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. மேலே கூறியவண்ணம்‌ ஆன்ம தரிசனத்தின்‌ பயனாக 
அன்மா முப்பத்தானு தத்துவங்களும்‌ தன்னுளடங்கி நிற்கச்‌ 
கண்டபின்‌ அறியாமையாகிய கேவல நிலையில்‌ யபொரும்தாது 
நிற்க, ௮சணிடதக்து அருள்ஞூனம விளம்‌ க்தோன்றும்‌; அங்க 
னம்‌ விளங்க த்தோன்றும்‌ சட்மொளியை அன்மாத்‌ தன்னுடைய 
தென்ற அகம்பிரம கானய்கொள்ளாது தனனை விட்டு என்‌ 
அம்‌ நீங்காத அருட்சத்தியின்‌ சுடரொளி என்றறிந்து அச்‌ 
சத்‌ இியினுளடக்கித்‌ தற்போதயின்றி நிற்ப அர்த அருள்‌ ஞானச்‌ 
சுடரொளியில்‌ ஜசேோயப்பொருளாகெ செம்‌ ஆன்மாவின்‌ அகக்‌ 
கண்ணுக்கு வெளிப்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌, இவ்வாறு சிவம்‌ வெளிப்‌ 
பட்டுத்‌ தோன்‌ அதலே சிவதரிசனம்‌ என்ன கூறப்படும்‌, வதரி 
சனத்‌ இன்பின்‌ ஆன்மாவுக்குச்‌ சவத்தகோடு இரண்டறக்‌ =e g 
நிற்கும்‌ சிவயோகம்‌ உண்டாகிறது. இதனால்‌ ஆன்மாவின்‌ 
திருச்திய இச்சையாகிய அன்பு நிகழ்ச்சி கூறப்பட்டது. 

சிவமூர்த்தி என்று எழுவார்‌ இிச்தையுள்‌_— சிவம்‌ என்பது இன்பம்‌ 
என்றும்‌ மூர்த்தி என்பது உருவமுடையவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
படும்‌. மேலே கூறியவாறு சிவமே மெய்ப்பொருளெனத்‌ 
Qst g அவனை மெய்யன்புடனுருகிச்‌ சிர்தித்துக்கொண் 
ழ.ருக்கும்‌ அடியார்கள்‌ அவனே தங்களுக்குப்‌ பேரின்பம்‌ தா 
வல்ல இன்ப உருவன்‌ என்று உணர்ச்து நிட்டை கூடுதலால்‌ 
அடிகள்‌ Awgapii HD என்று எழுவார்‌ இர்தையுள்‌ என்றார்‌. 
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எழுதல்‌ என்பது இவப்பேறு அடைதற்கு aprig மிற்றல்‌, 
ஆல்‌-௮சை, இதனால்‌ ஆன்மாவின்‌ நிட்டையாகிய செயல்‌ நிகழ்ச்சி 
கூறப்பட்ட அ. Bass கிய அறிவு அன்பு செயல்‌ ஆகிய மூன்றுமே 
முறையே சாரண காதியக்களாய்‌ ñaha ஆன்மாவுக்குப்‌ 
பேரின்பச்தருகற்கு எதுச்சகளாயுள்ளன. 

உற்றது ஓர்‌ கோய்‌ களைக. மேலே m mü mu அடியார்‌ செற்ற 
தோர்‌ மனங்‌ களைச்ததைச்‌ சிவபெருமான்‌ சோக அவர்களுடைய 
பக்குவத்தை அறிச்து அவர்களுக்கு Camu நின்று அறிவித்த 
அவர்களை அசாதியே பற்றியுள்ள ஆணவமல வவியை நீக்கு 
இன்றான்‌ என்பார்‌ உற்றது இர்‌ கோய்‌ களைந்‌ அ என்றார்‌. ஆணவ 
மலமானது ஆன்மாவினுடைய அறியாமைக்கும்‌ அஅபற்றி 
உண்டாகும்‌ எல்லாத்‌ அன்பங்கருநச்கும்‌ மூலகாரணமாயிருத்த 
லால்‌ ஓர்‌ (ஒப்பற்ற) சோய்‌ என்றார்‌. கோய்‌ என்பது பிணி 
(வியா). ஆணவமலம்‌ உயிர்களை சோய்போலப்‌ பிணித்துத்‌ 
அன்பஞ்செய்தலால்‌ அதனை அடிகள்‌ சோய்‌ என்றார்‌. இனம்‌ 
பற்றி இணவமல நீச்சத்துச்காக இடையே வரது அன்மாவைச்‌ 
கூடும்‌ வினை மாயை மலங்களும்‌ சொள்ளப்படும்‌, களைந்து 
என்பது சிறிதும்‌ எஞ்சுதலின் றி முழுவதும்‌ நீக்‌ என்று 
பொருள்படும்‌. இதனால்‌ சிவபெருமானால்‌ அடியார்களுக்கு உண்‌ 
டாகும்‌ மலநீச்சமும்‌ அஅபற்றிவரும்‌ அறிவு விளக்கமும்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. மேலும்‌ இதனால்‌ இவபெருமானுக்கும்‌ ஆன்மாவுக்கு 
apar arawu அத்துவித நிலையில்‌ வெபெருமான்‌ ஆன்மாவுக்கு 
வேறாய்‌ நின்று அறிவித்அச்‌ செய்யும்‌ காட்டு முதலியும்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. 

இவ்வுலகமெல்லாம்‌ காட்டுவான்‌. -மேலே கூறுகிறபடி சவளுபமாஇிய 
அருள்மேனியையே நினைம்‌ அகொண்டிருக்கும்‌ அடியார்களைச்‌ 
சிவபெருமான்‌ Cersa அவர்களுடைய பக்குவத்தை அறிந்து 
அவர்களுக்குத்‌ தான்‌ அருளையே திருமேனியாகக்கொண்டு உயிர்‌ 
கள்‌ பொருட்டு உலகெலாம்‌ நிறைரம்‌து நின்று அருள்செய்து 
நிற்றலே அவர்களோடு ஒன்றாய்க்‌ கலர்‌ த நின்னு கண்டு அவர்‌ 
களையும்‌ தனது எங்கும்‌ நிறைர்‌ தள்ள வியாபகத்தைக்‌ காணும்‌ 
படி. செய்கின்றான்‌ என்பார்‌ உலகமெல்லாம்‌ சாட்டுவான்‌ என்‌ 
ரர்‌. அடியார்கள்‌ தங்களோடு சிவபெருமான்‌ ஒன்றாய்ச்கலக்‌ து 
நின்று கண்டு தங்களையும்‌ காணச்செய்யும்‌ மெய்யன்பால்‌ இவ 
பெருமானுடைய வியாபகத்தை அறியாவிட்டால்‌ அவனுடைய 
அருட்செயலை நினேர்‌ அருக அவணிடத்தில்‌ அன்புமீகார்ர்கு 
அவனுடைய வியாபகத்தில்‌ அடிமையா யடங்கிகிற்றல்‌ மூடி 
யாத, இதனால்‌ அறிவு விளச்கத்துச்குப்பின்‌ அடியார்களுக்கு 
உண்டாகும்‌ அருள்விளக்கம்‌ கூறப்பட்டது. இந்த அறிவு 
விளச்கத்தனால்‌ அரியநிலையின்கண்‌ ணுளதகாகும்‌ பேரின்பப்‌ 
உண்டாகுமே அன்றித்‌ அரியா E a Aw s EWT SN 
பேரின்ப அனுபவ முண்டாகமாட்டாது. மேலும்‌ இகனால்‌ 
எவபெருமானுச்கும்‌ ஆன்மாவுக்கு மூளதாஇய அதி அவிதசநிலை 


#th_O செந்தமிழ்ச்‌ செல்லி [லெம்பு-௫௫ 


மில்‌ சவபெருமான்‌ ஆன்மாவோடொன்றாய் மின்னு கண்டு ஆன்‌ 
மாவையும்‌ காணும்படி செய்கிற காணுமுதவியும்‌ கூறப்பட்ட து. 

உத்தமன்‌ மேலே கூறுகறபடி செவமர்கிதி என்று நிட்டைசெய்யும்‌ 
அடியார்களைச்‌ வெ பெருமான்‌ சோக அவர்களுடைய பக்குவ 
wD ES அவர்களிடத்தில்‌ தன்‌ அருட்குணங்களைப்‌ பஇயச்செய்து 
அவர்களோடு உடனாய்த்தமல்‌௮ நின்று அறிந்து அவர்களையும்‌ 
தனது சிவபோகத்கை அறிது அகாச்செய்யும்‌ உத்தமனாயிருக்‌ 
இன்றான்‌. என்பார்‌ உத்தமன்‌ என்றார்‌. தனக்கென ஒன்றும்‌ 
வேண்டாது பிறரையும்‌ தன்போல Garia இன்பமடையச்‌ 
செய்கின்றவன்‌ உத்தமன்‌ ஆதலின்‌ அடிகள்‌ இங்கே உத்தமன்‌ 
என்றும்‌, பெயர்க்குறிப்பு ஏதுவினால்‌ சவபெருமான்‌ அருள்‌ 
விளக்கம்‌ அடைர்த அடியார்களுக்கு ஆனர்தவிளக்கம்‌ அருள்‌ 
செய்ததைக்‌ கூறியருளினர்‌. உத்தமன்‌ என்பது உத்தமனாயிருக்‌ 
கின்றான்‌. இங்கே ஆன்மா சிவபோகம்‌ அசர்தற்குச்‌ சிவபெரு 
மான்‌ ஆன்மாவே "பெனாய்ரின்று அன்மா அகாப்பெறும்‌ வெ 
போகத்தை அழறிர்தாலன்றி ஆன்மா சிவபோகம்‌ அகாமுடியாத 
என்னும்‌ எச்சமயத்திலுல்‌ கூறப்படாத அரிய சைவ௫த்தாக்த 
உண்மை குறிக்கத்தக்கது, இதுபற்றிச்‌ சில ஆகமங்களில்‌ இவ 
பெருமானும்‌ தனஅ பேரின்பத்தை ஆன்மாவில்‌ கின்று அகர்‌ 
வன்‌ என்று கூறுகின்றன. அனால்‌ சிவபெருமான்‌, தனது 
இன்பம்‌ அகர்தற்கு அன்மாவைப்போல அழுச்தி அறிய வேண்‌ 
டியதில்லை, அறிச்சால்‌ மாத்திரம்‌ போஅமானஅ. 

ஓதாதெல்லாங்‌ கற்றதோர்‌ அலினனாயும்‌ சளிஅ செற்றானாயும்‌ இருக்‌ 
கின்ற கழிப்பாலை மேய கயாலப்பனார்‌ , உற்றகோர்‌ சொய்களைர்‌ 
இவ்வுலக மெல்லாங்‌ காட்டுவானா உக்தமனாஇயு மிருச்சன்றான்‌ 
என்று இயைய உரைத்துப்‌ பொருள்‌ முடிவு செய்க. கபாலப்‌ 
பனார்‌-எழுவாய்‌; உத்தமன்‌ பயனிலை. இதனால்‌ அருள்‌ விளச்‌ 
கத்‌ அக்குப்பின்‌ அடியார்களுக்கு உண்டாகும்‌ ஆனந்த விளக்கமும்‌ 
சிவபெருமானுக்கும்‌ ஆன்மாவுக்குமுள தாகிய அத்துவித நிலை 
யில்‌ சிவபெருமான்‌ ஆன்மாவோடுடனாய்ரின்‌ அ ஆன்மாவைப்‌ 
பேரின்பம்‌ (அநந்தம்‌) அக.ரசச்செய்யும்‌ நிலையும்‌ கூறப்பட்டன, 

மத்று இது ஓர்‌ மாயச்கு. ரம்பை நீக்க வழிவைத்தார்‌— மறத்து அசை. 
மேலே சொல்லப்பட்ட செற்றகோர்‌ மனம்‌ ஒழிகல்‌; ்தை 
செய்தல்‌; வம்ச யென்‌ நறெழுதல்‌ ஆயெ மூன்றும்‌ அடியார்‌ 
உலகப்பற்றை விட்டுத்‌ அறவு கெஞ்னெராய்ச்‌ வெபெருமானை 
சோகச்‌ செய்யும்‌ தவமாதலின்‌ அடிகள்‌ அவற்றைச்‌ சாதியொரு 
மையில்‌ இஸ்து என்று குறிப்பிட்டார்‌. 


மக்களால்‌ நீங்குதற்கரிய மாயக்குரம்பை ஆதலின்‌ ar (ஒப்பற்ற) 
மாயக்குரம்பை என்றார்‌. குரம்பை என்பது உடல்‌; அஃ த இல்கே 
ஆகுபெயராய்‌ உயிர்களை உலக அகாவுகனளி விழுத்‌ அச்செல்லும்‌ 
வஞ்சப்பொறிகளோடு கூடிய உடலினது தன்மையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. மாணிக்கவாசக அடிகள்‌ குரம்பை நீங்க என்பதற்கு 


ப.ரல்‌-௯] திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌ ௪௩௧ 


ஊன்‌ (உடல்‌) கெட்டு என்று கூறியதை ரோக்குக, உடவினது 
தன்மை என்பது உடலை உயிரினின்று பிரியாது உடலையே 
உயிராக ரோக்கும்‌ தன்மை (Personality). மெலே at sarar 
சபாலப்பனார்‌ என்பதை இதற்கு எழுவாயாக்கிக்‌ கபாலப்பனார்‌ 
இஃ = (இதனை) ஓர்‌ மாயச்குமம்யை நீங்கவழி (ஆக) வைத்தார்‌ 
எனப்பொருள்‌ முடிவுசெய்க, 
வைத்தார்‌ என்ற சோல்லோடு சேர்ர்திருக்கும்‌ கு அசை, 
அவ்வழியே காம்‌ போதும்‌--நாம்‌ என்பது அடியார்களைக்‌ குறிக்‌ 
இறத. அடிகள்‌ தம்மை அடியார்களுடன்‌ உளப்படுத்தி காம்‌ 
என்று கூறுகின்றார்‌. போதும்‌ என்பதில்‌ தும்‌ என்ற வினை 
விகுதி எதிர்சாலத்தைக்‌ காட்டுகின்றது. போதும்‌ என்ற சோல்‌ 
போய்ப்‌ பேரின்பமடைவோமாக என்ற பொருளைக்‌ குறிப்பாலே 
தம்துமின்றது. நாமே என்பதிலுள்ள ஏ அசை, அவ்வழியே 
என்பதிலுள்ள ஏகாரம்‌ பிரிரிலேயைக்‌ குறிக்கிறது. 

Qis அருமைச்‌ தேவாரப்பாட்டில்‌ அடிகள்‌ வீடுபேற்மை அவாவும்‌ 
அடியார்களை ரொக்க அவர்கள்‌ உய்யும்‌ வழியைக்‌ கூறுகின்றார்‌, 
ஏணையோர்களூக்கு அதிற்கூறப்பட்ட தவங்கூடாமையின்‌. இப்‌ 
பாட்டில்‌ ஒவ்வோரு கொத்திலும்‌ மூன்று அடங்யெ மூன்று 
சொத்துக்கள்‌ (Dets) கூறப்பட்டுள்ளன. பதவுமையில்‌ உரை 
நடை செய்திருக்றெபடி முதலாவது கொத்தில்‌ வெபெருமான்‌ 
எல்லாம்‌ அறியும்‌ (1) பேரறிவும்‌, எல்லா உயிர்களிடத்திலும்‌ 
அன்பு செய்யும்‌ (2) பேரன்பும்‌, அவ்வுயிர்களுடைய பக்குவ 
மறிர்து அவை இன்பகலமடைதற்கு வேண்டுவன செய்யும்‌ 
(5) பேராற்றலும்‌ உடையவன்‌ என்பது கூறப்பட்டது, இரண 
டாவது கொத்தில்‌ அறவு கெஞ்சுள்ள அடியார்கள்‌ இவபெபரு 
மானை அடைதற்குத்‌ தங்கள்‌ (1) அறிவினாலே செய்யும்‌ செற்ற 
கோர்‌ மனம்‌ ஒழிதலும்‌ (2) தங்கள்‌ அன்பினால்‌ சிர்தை செய்தலும்‌ 
(5) தங்கள்‌ செயலால்‌ சிவமூர்த்தி என்றெழுசலும்‌ கூறப்பட்‌ 
டன. மூன்றாவது கொத்தில்‌ அடியார்கள்‌ செய்யும்‌ தவச்‌ கூறு 
பாடுகளைச்‌ சிவபெருமான்‌ அதிச்து பக்குவம்‌ சோக்டு அவர்களுக்‌ 
குச்‌ செய்யும்‌ (1) உற்றதோர்‌ சோய்‌ களைதலும்‌ (2) உலக மெல்‌ 
லாய்‌ காட்டுதலும்‌ (8) உத்தமனாய்த்‌ தந்தை மூறைமையிற்‌ 
பேரின்பமளித்தலுவ்‌ கூறப்பட்டன. 

இரண்டாவது கொத்தில்‌ அடியார்களுடைய தவக்கூறுபாடுகளும்‌, 
மூன்றாவது கொத்தில்‌ அத்தவங்ககளால்‌ இவபெருமான்‌ அடி 
யார்களுச்கு அளிக்கும்‌ தவப்பயன்களும்‌, முதலாவது கொத்தில்‌ 
அத்தவப்பயன்சளை அடியாரகளுக்கு அளித்ததற்கு வேண்டுவன 
வாயுள்ள சிவபெருமானுடைய வல்லமைகளும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
இம்மூன்று கொத்துச்சகளறாம்‌ முறையே ஒன்றுக்கொன்று நேர்மை 
யாயும்‌ பொருத்தமாயு மிருத்தலேச்‌ asus ஞற்றுநோசூச்‌ 
சிம்‌ தித்து அக மடிழ்வார்களாக. 


அமா, வே. நேலலையய்ப பிள்ளை. 


குலா தறை ஹாலை படத்துல கன்ம 
| இலகைகண மும்‌ இலகயைமும்‌ : | 
| LANGUAGE AND LITERATURE |i 
j= xc EEN 
தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ 
| வித்வான்‌ மா. இராசமாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌, P. O. 1.] 
தறிப்பு: இதனை ௩௧௨௬-ஆம்‌ பக்கத்‌ கொடர்ச்சியாகவும்‌, 
௩௪௫௯-ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ முற்பகுதியாகவும வைத்துப்‌ படி. 
அவர்‌, “EFt வெள்ளையுட்‌ புகாமை Qupap Qm 
மெனின்‌, l 
“ene i அடுக்கலும்‌ மண்டிலம்‌ ஆக்கலும்‌ வெண்பா 
யாப்பிற்குரிய அல்ல' 
என்று நக்கீரர்‌ அடிநாலுள்‌ எடுத்தோதினமையாற்‌ பெறு 
அம்‌ ” (சூ, 40-ன்‌ உரை) எனக்‌ கூறினமையால்‌ அறிக. 
இதனைப்‌ பேராசிரியரும்‌ செய்யுளியல்‌ சூ 48-ன்‌ உரையிற்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. எனவே, அவிறயர்‌ நக்கீர காலத்திலோ 
முற்பட்ட காலத்திலோ இருக்தவசாதல்‌ வேண்டும்‌. ஆனால்‌, 
அவிஈயர்‌ தொல்சாப்பியமொடிருக்த பதினொருவருள்‌ ஒரு 
வராகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலின்‌ இவரும்‌ இரண்டாம்‌ கடல்‌ 
கோளுக்கு முற்பட்டவர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. யர. வி, உரை 
யாளர்‌ 15-ம்‌ கூத்திரவுமையுள்‌, **“அவிஈயத்‌்அள்ளும்‌....... 
எனப்‌ பொதுவகையாற்‌ கூறி இன்ன இடத்து இன்ன 
எழுத்துப்‌ பிறக்கும்‌ என்னு “கணக்கியலுள்‌? புறகடை எடுத்‌ 
தோ தினார்‌?” எனக்‌ கூறுவதிலிருச்‌ அ, “சணக்கியல்‌” என்பது 
அவிஈயத்தள்‌ “ஓர்‌ இயல்‌” என்பது புலனாதல்‌ காண்க, 
வாய்ப்பியர்‌ என்பவரும்‌ தொல்காப்பியசோடிருந்த பதி 
ஜனொருவருள்‌ ஒருவா எனக்கூறப்படு லின்‌, அவரும்‌ குமரியாறு 
கடலால்‌ கோள்ளப்படாமுன்‌ இருந்தவர்‌ என்ப புலனாம்‌. 
(கி. மு, 504— £. பி, 200) 
பேராசிரியர்‌ செய்யுளியல்‌ முதற்ளூத்திர வுரையில்‌ 
டக்‌ வடதிசை மருங்கின்‌ வடுகு வ ரம்பாசத்‌ 
கென்‌ திசை ।யுள்ளிட்‌ டெஞ்சிய மூன்றும்‌? 
எனத்‌ தொடங்கித்‌ தென திசையும்‌ கடலை எல்லை எனக்‌ 
கூறலால்‌, சிறுகாக்கை பாடினியார்‌ குமரியானு கடல்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்ட பின்னா இருந்தவர்‌” என்பர்‌, இடைச்‌ சங்கத்‌ துக்‌ 
காக்கை பாடினியாரை ரோக்‌, இவர்‌ “சிறு காக்கைபாடினி 
யார்‌” என வழங்கப்பட்டனர்‌ என்க. இவரன்றிப்‌ பரிமாண 


ப.ரல்‌-௯] தமிழ்‌ மாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ ௪௩௩௩ 


னார்‌, ஈல்லாறனார்‌ செய்த இலக்கண நால்களும்‌, நக்கீரர்‌ 
சாலடிநாற்பதும்‌, செய்யுள்‌ இயல்‌ முதலியனவும்‌ இக்காலத்திய 
நூல்களாம்‌. மாதிரிக்கொரு சூத்திரமாகப்‌ படித்தப்‌ பார்ப்‌ 
பினும்‌ இவற்றின்‌ பழமையும்‌ அருமையும்‌ ஈனகுணரலாம்‌, 


(கி. பி. 900 கி. பி. 1180) 


தமிழ்ப்‌ புலவரும்‌ வட நால்வழித்‌ தமிழாசிரியரும்‌ செய்‌ 
தவை சங்கயாப்பு, பாட்டியல்நூல்‌, மாபுராணம்‌, யாப்பருங்‌ 
கலம்‌, யாப்பருங்கலக்காரிகை, வீரசோழியம்‌ (இது யா, வி. 
உரையில்‌ குறிக்கப்படவில்லை) முதலியனவாம்‌, 


இதுகாறும்‌ யாம்‌ காலமுறையிற்‌ பருத்துக்‌ கூறிய இம்‌ 
நூல்கள்‌ அவ்வக்காலத்தேதான்‌ செய்யப்பட்டனவா தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதற்கு வேண்டும்‌ ஆதாரங்களைக்‌ காட்டுதல்‌ 
இன்றியமையா ததாகஞ்ம்‌. முதல்‌ இரு சங்கங்கட்குரிய நால்க 
ளையும்‌ அவற்றின்‌ காலத்தையும்‌ முன்னமே விளக்கினோம்‌. பிற்‌ 
பட்ட இருகால நூல்கள்‌ அவ்விரு arai sah payar செய்யப்‌ 
பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதைத்‌ தக்க சரித்திரச்சான்று 
கொண்டு விளக்குவோம்‌ : அதன்‌ முன்னர்த்‌ தமிழகத்தில்‌ 
யாப்பு நாலில்‌ பார்துபட்ட காலஅளவில்‌ கருத்து வேறுபாடு 
கள்‌ Qisa என்பதைக்‌ ீழ்வருவன கொண்டு உணர்தல்‌ 
கல்மாஞாம, 


“துல ஈறுபற்றி அறியும்‌ தன்மைத்தாகலின்‌, இயை 
புத்‌ தொடைக்கு இவ்வாறு எட்டு விகற்பமும்‌ சொன்னார்‌ 
கையனாசர்‌ - தொல்காப்பியனார்‌ முதலிய ஒருசார்‌ ஆசிரியர்‌, 
ஈண்டு அவர்‌ மதவிகற்பம்‌ பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டது இது 
சார்பு நாலாகலின்‌”' (யா. வி. சூ. 84-ன்‌ உரை) எனவும்‌, 
வெண்சீரின்‌ ஈற்றசை கிரையசையாகவும்‌ இயற்றித்‌ தொல்‌ 
காப்பியனாரும்‌ ஈற்றத்தனாரும்‌ முதலாகிய ஆசிரியர்‌ சொன்ன 
மதமெல்லாம்‌ வல்லார்வாய்க்‌ கேட்டுணர்க ” (யா. வி. சூ. 
99-ன்‌ உரை) எனவும்‌, ““நான்கு பாவிற்கும்‌ பெருமைக்கெல்லை 
பாடுவோன அ பொருள்‌ முடிபின்‌ குறிப்பே, வரையறை இல்லை 
என்பாரும்‌, அடிவரையனறுத்துச்‌ சொல்வாரும்‌ என இருதிறத்‌ 
தார்‌ ஆசிரியர்‌ என்பன அறிவித்தற்கென்க?? (யா. வி, ரூ, 
82-ன்‌ உரை) எனவும்‌, “தொல்காப்பியனார்‌ ஈக்&ரனார்‌ முத 
லாகவுள்ள ஒருசார்‌ ஆசியர்‌ ஆசிரியத்துள்ளும்‌ கலியுள்ளும்‌ 
ஜஞ்சீரடியும்‌ அருகிவரப்‌ பெறும்‌ என்று கூறினர்‌”? (யா. வி, 
சூ. 99-ன்‌ உரை) எனவும்‌, “*காக்சைபாடினியாரும்‌ பாட்டி 
யலுடையாரும்‌ யாப்பியல்‌ உடையாரும்‌ முதலிய ஒரு சாரா 
சிரியர்‌ இவற்றையும்‌ இனத்தின்பாற்படுத்தி வழங்குவர்‌, 
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௪௩௪௫: | “செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி... [தலம்பு-௧௫ 


தொல்காப்பியனார்‌ முதலிய ஒருசார்‌ ஆசிரியர்‌ இவற்றையும்‌ 
மேற்கூறப்பெற்ற பாவினங்களையும்‌ கொச்சகக்‌ கலிப்பாற்‌ 
படுத்தி வழங்குவர்‌ எனக்‌ கொள்க. இணி ஒருசார்‌ வடகூல்‌ 
்‌ வழித்‌ தமிழாசிரியர்‌ < ஒருபுடை ஓப்புமை கோக்கி இனமெனப்‌ 
படா; மூவகைப்பட்ட விருத்தங்களுள்ளும்‌ சந்தத்‌ தாண்டகங்‌ 
களுள்ளூமே பட்டடஙகரும்‌ என்பர்‌, இர்நாலுடையார, 
காக்கை பாடினியார்‌ முதலிய ஒருசார்‌ ஆசிரியா்‌ மதம்பற்றி 
எடுத்தோதி இவையும்‌ உடன்பட்டார்‌ எனக்‌ கொள்க” (யா, 
வி. பக்கம்‌, 415) எனவும்‌ வருவன-அமிதசாசரர்‌ காலத்தும்‌ 
உரையாளர்‌ காலத்தும்‌ அவர்க்கு முற்பட்டுப்‌ பரந்துபட்ட 

காலங்களிலும்‌ பல யாப்பிலக்கண நூல்களும்‌ கருத்து வேறு 
பாடுகளும்‌ இருந்தமை கவினுறக்‌ காட்டுகின்றன அல்லவர்‌? 


ஈண்டுக்‌ காட்டப்பெற்றவமுள கையனார, தொல்கரப்பி 
யனார்‌, நற்றத்தனார்‌, அ விகயனார்‌, நக்கீரனார்‌ முதலியோர்‌ ஒரு 
சாரர்‌; காக்கை பாடினியார்‌, யாப்பியலுடையார்‌, பாட்டியல்‌ 
- உடையார்‌, முதலியோர்‌ பிறிதோரு சாரர்‌; வடமொழிப்‌ புல 
மையும்‌ O மில்‌ புலமையும்‌ ஒருங்கே பெற்ற “வட 
நால்வழித்‌ தமிழாசிரியர்‌ மூன்றாம்‌ பிரிவினர்‌. இக்கடைப்‌ 
பிரிவினர்‌ ௪, பி, 200--, பி, 1120-க்குட்பட்டவராவர்‌; ` 
என்னை? ப x z x x — 


குறுந்தொகை 
x மூலமும்‌ விளக்க உரையும்‌ 
: [இலந்தையடிகள்‌ வித்வான்‌ இரா. சிவ, சாம்பசிவன்‌ ] . 
ட்‌ (பையை அூரியர்க்கே) 


குறிஞ்சி 


தலைவன்‌ தலைவியற்டையே நிகமும்‌ களவொழுக்க i அவ்வூ 
சார்க்குப்‌ புலனாக, அலர்‌ பெரிதாயிந்று; அங்யனமாகியும்‌ வரைச்‌ து 
கொள்ள நினையாது இரவுக்குறி வேண்டிய தலைமகணுக்குப்‌ பாங்கி 
Bae TAD மறுத்தது. 


P கபிலர்‌ பாடியது 
42. காம மொழிவ தாயினும்‌ யாமத்துக்‌ 
. கருவி மாமழை வீழ்ந்தென வருவி . 
- விடரகத்‌ தியம்பு தாட வென்‌ 
தொடர்பும்‌ தேயுமோ நின்வமினானே. 


பரல்‌-௧] குறுக்தொகை: ௪௩௫ 


என்பது இரவுக்குறி வேண்டிய கிழவத்குக்‌ தோழி சேர்ச்ச வாய்‌ 
பாட்டான்‌ மறுத்தது. 
பதவுமை-- 

யாமத்து இரவில்‌, கருவி மாமழை வீழ்ந்தென—௨உலகது 
திற்குக்‌ காரணமாகிய . பெருமழை பொழிந்ததும்‌, அருவி 
விடரகத த இயம்பும்‌ ஈாட- அருவி மலைமுழையில்‌ பாயர்அ 
ஒலிக்கும்‌ மலைகாட்டுத்‌ தலைவனே, காமம்‌ ஒழிவது ஆயினும்‌ 
(அறத்தின்‌ வழித்தன்றி நிகழும்‌) களவொழுக்க கதக்‌ காமம்‌ 
கைவிடத்தக்கதாயினும்‌, நின்வயினனே, எம சதொடர்பும்‌-_— 
உன்னிடத்தில்‌ பொருந்தியுள்ளதான எம்முடைய OQ EFL F 
சிக்குக்‌ காரணமாய பற்றும்‌, கேயுமோ- குறைந்‌ அவிடுமேோ r? 
(குறையா அ). 

யாமம்‌ ஈள்ளிரசவு. கருவி மாமழை---உலகவாழ்விற்கு முதற்‌ 
காரணமாய்‌ மாட்மைப்பட்ட மழை, கருவிஃஜதொகுதியுமாம்‌, 
விடர்‌_—மலைப்பிளவு,; தேயுமோ-ஐசாமம்‌ எதிர்மறை. காமம்‌ S D 
பொழுக்கயமில்லாது கள வொழுக்கத்தில்‌ யொரும்‌அவதாகிய காமம்‌. 


இறைச்சிப்போருள்‌:— 
இரவில்‌ மழை பெய்ததும்‌ அராவிகள்‌ விடரசத்து முழங்கும்‌ 
என்றது தலைவன்‌ சளவொழுக்கத்‌ தில்‌ கூடித்‌ தலைவிக்குக்‌ கருணை 
செய்தது ஊரில்‌ அலராயிற்று என்பதாம்‌, 
மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌ :--- 
1, “யாமல்‌? (சள்ளென்றன்றேயாமம்‌” — sm È. 6 
2. ₹*கருவிமாமழை விழ்ச்தென அருவி விடரகத்‌ தியம்பும்‌' — 
(௮) ;அருவிமாமலைத்தக்கள்‌ 


கருவிமாமழை சிலைதருங்‌ குரலே” குறுந்‌. 94 
(ஆ) “கருவிமாமழை? கம்ப. அயோத்‌, சித்திர. 14 
(இ) “கருவி மாமழை” _நைடதம்‌. நாட்டு. 1 
(௨) *கருவிவானச்‌ தலைஇயாங்கு? பூதம்‌ 159-19 


(ஊ) கருவி வானர்‌ அனி. சொரிர்தாங்கு' --பேரும்பாண்‌ 24 

(er) *சரூவிமாமழை சனைபெயல்‌ பொழிச்தென? 
தீவக. 2752 
(ஏ) *கருவிவானம்‌ போல” _புறம்‌. 204-18 
கருவிமாமழை என்பதில்‌ கருவி என்பதற்கு “மின்‌ முதலிய 
தொகு இியையுடைய மழை? என்றும்‌, (“நின்னும்‌ இடியும்‌ முதலாய ` 


௫௩௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி (சலம்பு-௪௫ 


தொகு தியையுடைய மழை? என்றும்‌ புறகானூற்அமையாசிரியர்‌ 
கூறுவர்‌, 


கடவுள தாணேயான்‌ உலகமும்‌ JIDE AUTAU அறம்‌ 
பொருளின்பங்களும்‌ ஈடதக்தற்கு எதுவாகிய மழை?” எனப்‌ பரி 
மேலழகர்‌ கூறியிருப்பதும்‌, * வாணின்றுலகம்‌ வருதலால்‌!? எண 
வள்ளை வர்‌ வாய்மொழியும்‌ ஈண்டு சருதற்பாலன; 

“aað மாமழை சனைபெயல்‌ பொழிச்தென வழிசச எருலி 
Gurb றொடா்ச்து??' என்னும்‌ சீவக௫ச்சாமணிச்‌ செய்யுளடிகட்கு 
சச்ினார்சகணியர்‌, “பெருமழை பெய்ததாகப்‌ பின்னர்ச்‌ சில 
கல்லிடையருவி இடையறா தொழுகுமாறு போலே?” என்று எழுதி 
யிருப்பது மோக்கத்தக்கது. மாம்‌ அலர்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்பாள்‌ 
₹கரமமொழிவதாயினும்‌?? என்றும்‌, நீ அலாஞ்சலை, இரவின்‌ வரும்‌ 
ஏகம்‌ எண்ணலை என்பாள்‌, “அருவி விடரகத்தியமபும்சாட?' என்றும்‌ 
கூறியவாரும்‌. 


மேய்ப்பாடு. அச்சம்‌. 


பயன்‌_—வமைவுசடாதல்‌, 


பாலை 
தலைவியிடம்‌ கூறாது பிரிர்த சென்ற தலைவனது பிரிவு 
நீட்டி தீ தவறிப்‌ பிரிவாற்றாது வருந்திய தலைவி தோழிக்குச்‌ சொல்‌ 
விய. 
ஒளவையார்‌ பாடியது 
48, செல்வா ரல்லரென்‌ றியானிகழ்ந்‌ தனனே; 
விடுவா ளல்லளென்‌ றவரிகழ்த்‌ தரே; 
ஆயிடை யிருபே ராண்மை செய்த பூச 
னல்லார்க்‌ க அவி யாங்கென்‌ 
னல்ல னெஞ்ச மலமலக்‌ குறுமே. 


என்பது பிரிவிடை மெலிர்த இழத்தி சொல்லியஅ௫. 


பதவுரை: 

செல்வார்‌ அல்லமென்‌ DI — தலைவர்‌ என்னைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்து செல்லமாட்டா ரென்று, யான்‌ இகழ்ர்சனனே-.- நரன்‌ 
அலட்சியமாக இருந்தேனே, விவொள்‌ அல்லள்‌ என்று-..தன்‌ 
பிரிவைக்‌ கூறின்‌ போகவிடபாட்டாள்‌ என்னு கருதி, அவர்‌ 
இகழ்ரந்தனமோ-அவர்‌ என்னிடம்‌ கூறுத இகழ்ந்து சென்ற 
னே, ஆயிடை இவ்வா றிருவரிடையிலும்‌ கிகழ்க்தத, இரு 
பேர்‌ ஆண்மை செய்த பூசல்‌--இரண்டுபேர்கள்‌ Siapa 


ப்ரல்‌-௯] குற்‌ தாலை ச்௩ள்‌ 


பகைத்து வலிமையோடு செய்த சண்டை, நல்லார்க்‌ கதவி 
யாங்கு அதில்‌ தொடர்பிலா நல்லோரை வருத்தினாற்போல, 
என்‌ அல்லல்‌ நெஞ்சம்‌-- என்னுடைய அன்பத்தையுடைய 
உள்ளம்‌, அலலைக்கு உறுமே--- (மிக்க அன்பத்தால்‌) கலக்க 
மடையுமே, 

இகழ்தல்‌--பொருட்படுத்தாதிருத்தல்‌, ௮- இடை ஆயிடை ; 
“காக்காதலின்‌ சுட்டு நீண்டது.” ஆண்மை ஆகுபெயர்‌. பூசல்‌. 
சண்டை. ௮லமலத்தல்‌--சலங்குதல்‌. கதுவுதல்‌--பற்றி வருத்தல்‌, 
கதவியாங்கு-- அங்கு... - உவ உருபு. பூசல்‌ Lë sel, S தூண்‌ 
டாகிய அலர்‌. 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌:--- 
1. ஆயிடை யிருபேராண்மை செய்த பூசல்‌? என்புழி 


ஆயிடை என்பஅ உருபு ஆதலின்‌, 'நீடவருதல்‌ என்பதனான்‌ முடியாது 
நீண்டு asr ஒற்று வேறுபடமுடிர்தது.?? 

(தோல. எழத்‌, சூ. 488. உலை) 

2, “ஏன என்பத சொல்லுதல்‌ என்னும்‌ தொழில்‌ குறித்தப்‌ 

பெயர்வினைகட்குரிய விகுதிசளுடனே வரும்‌'? என்பதற்கு, “செல்‌ 

வாரல்லர்‌ .....அவரிகழ்ச்தனரே?? என்னும்‌ முதலிரண்டடிகள்‌ மேற்‌ 

கோள்‌. _ நன்‌. மயிலை. பக்‌, 289 


8, “அறியாமைப்‌ ¿ñas தலைமகனையுடைய இழத்தி சொல்‌ 
Gup” என்பதற்கு, 
*செல்வாசல்லர்‌... ... nee அலிமலக்குறுமே? என்னும்‌ இச்செய்‌ 
யள்‌ Q p p Qs har, எஇறையனாகப்போருள்‌ பக்‌. 250 
4, *தலைமகளி.ரங்கல்‌? என்பதற்கு இச்செய்யுள்‌ மேற்கோள்‌, 
அநம்பியகய்‌- சங்கம்‌. 
1. £விவொளல்லளென்‌ அ'.வீவாளல்லளென்‌ அ? 
_பிரதிபேதம்‌. 
இச்செய்யுளில்‌ சான்சாமடியிலுள்ள “பூசல்‌? என்பது மூன்று 
மடி. மீற்றிலமைக்கப்பட்டு ஆயிடை” என்பதைச்‌ கூன்‌ எனக்கொண்டு 


வரைவாரும்‌, $₹ஆயிடை' என்பதைச்‌ கூனாகக்கொள்ளாது வரை 
வாருமுண்டு, 


மெய்ப்பாடு இளிவரல்‌, 


பயன்‌-—ஆதிலுமை அறிவித்தல்‌, 





ச்௩ ௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௧(௫ 
[ திரு. துடிசைக்கிழார்‌ ௮, சிதம்பரனார்‌ அவர்கள்‌ ] 
(முன்‌ ௩௯௮-அ௮ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


II. கோசலம்‌, கோமயம்‌ சேர்க்க ஆனைக்தைக்‌ கோயில்‌ 
களில்‌ உபயேோ கப்பட ச அவதில்லை, இது கண்கூடு, அனைரம்‌ அ 
சிவபெருமானுச்கு கணி உகக்சுதாயிருந்தும்‌, உபயோகப்‌ 
படுத்தாகற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? 


IV. ஆகமத்தில்‌ கோசலம்‌, கோமயம்‌ கூறப்பட்டிருந்தால்‌ 
கோயில்‌ குருக்கள்மார்‌ D ODi காரணம்‌ இல்லை, தமிழ்‌ 
மறைகளில்‌ இருந்தாலல்லவேர அகமங்களில்‌ இருக்கும்‌? 
ஆகையால்‌ ஆகமங்களில்‌ கோசலம்‌ கோமயம்‌ கூறவில்லை என்‌ 
பது திண்ணம, 

V. ஒவ்வொரு உடலுக்கும்‌ ஒன்ப அ வாயில்கள்‌ உண்டு, 
ஆக்களுக்காம்‌ ஒன்ப வாயில்கள்‌ உண்டே, அவையாவன: 


கண்கள்‌ 2: மூக்குகள்‌ 2; 

செவிகள்‌ 2; வாய்‌ I; 

நீர்விகம்‌ தாரை 1; எருவிடும்‌ வாயில்‌ 1: 
ஆக 9, 


இவவொன்பது வாயில்களினின்றும்‌ உண்டாகும்‌ கசிவு 
நீர்களும்‌, கழிவு பதார்த்தங்களும்‌ பாகொன்றுக்கும்‌ பயன்படா, 
அவை இயற்கையாகவே கழிக்கப்பட்டவை. கடவுளுடைய 
கருத்தும்‌ அ அவே. ஆகையால்‌ கழிவிடங்களிலிருக்து வரும்‌ 
கோசலமும்‌ கோம்யமும்‌ பயன்பட மாட்டா, 


ஆனால்‌, ஆவின்‌ மடியான அ இவ்வொன்பஅ வாயில்களில்‌ 
ஒன்றிலும்‌ சேராது, ௮௬௯ கெட்ட நீர்களைக்‌ கழிக்க ஏற்படுத்‌ 
தட்பட்டதல்ல. 

அமித்தமயமான பால்‌ உற்பத்திச்சாகள்‌ கடவுளால்‌ ஏற்‌ 
படுத்தப்பட்ட அ. 

தாய்ப்‌ பாலுக்குப்‌ பின்‌ ஆருயிர்களுக்கு உலகில்‌ அவின்‌ 
பாலே சிறந்த, 

மனிதர்களுள்ளும்‌ முலைக்காம்புகள்‌ ஒன்பது வாயில்களில்‌ 
சேரவில்லை. இந்தப்‌ பாகுபாடு ஒன்றே கழிவிடங்களிலிருக்‌ த 
உண்டாகும்‌ பொருள்கள்‌ சிவபெருமானுக்கு ஆகா. ஆகையால்‌ 
நமக்கும்‌ ஆகா என்னு தெரிவிக்கிறது. ஆகையால்‌ அமிழ்த 


பரல்‌-க] ஆனைந்து ௪௩௯ 


மயமான பாலுடன்‌ கழிவு பதார்த்தங்களாயெ கோமயம்‌, 
கோசலம்‌ சேரா என்பது வெள்ளிடை மலையாம்‌, 

VI. மேலும்‌, மனிதர்கள்‌ தாங்கள்‌ எதனை விரும்பிப்‌ 
புசக்கிரார்களோ அதனையும்‌, எதனை விரும்பி ஆடுிகிமுர்களேோ 
அதனையும்‌, எதனை விரும்பி ௮ esof] _தூ கொள்ளுகிரார்களோ 
அதனையும்‌ கடவுளுக்குப்‌ புசிப்பித்த, அட்டி, அணிந்து 
வக்தார்கள்‌. 

கொங்கு மாட்டின்கண்‌ ஒருவன்‌ ஊர்கள்‌ தோறும்‌ 
சென்று உற்றுூநொக்குவானானால்‌ கொரங்கு வேளாளர்களும்‌ 
ஏனைய குடிமக்களும்‌ பால்‌, தயிர்‌, செய்‌, மோர்‌, வெண்ணெய்‌ 
இவற்றில்‌ ஏதாவதொன்றையாவது அல்லது எல்லாம்‌ 
சேர்ச்த கலவையையாவது தலைக்குத்‌ தேய்த்து, ஊறவைத்‌ 
திருந்து, பின்‌ முழுகுவதைக்‌ காணலாம்‌. 

கோசலத்தையும்‌ கோமயத்தையும்‌ தேய்த்து முழுகுவா 
ரைக்‌ சுண்டதூமில்லை கேட்டதுமில்லை்‌, அவை முழுக்குக்கு 
உரிய பொருள்களென்ற௮ு இதுவரை சொன்னவர்தாமும்‌ 
கடையாதா. அப்படியிருக்க முழுக்குக்கு ஆனைந்தில்கோசல 
மும்‌ கோமயமும்‌ சேருவதெப்படி 

VII. வீடுகளில்‌ மெழுகும்போது சாணிப்பால்‌ கல்லின்‌ 
மேல்‌ படக்கூடா தென்பஅம்‌ கற்களை நீர்விட்டே கழுவ 
சேண்டும்‌ என்பதும்‌ தமிழ்காட்டபெ பெண்களும்‌ அறிர்தனவே. 
Qis ஒரு வழக்கமே சிலாவிக்கிரகங்களின்‌ மேல்‌ சாணிப்‌ 
பால்‌ படக்கூடா தென்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. அதனாலேயே 
அனைந்தில்‌'” கோசலமும்‌ கோமயமும்‌ சேராது, வேறே 
இரண்டு பொருள்கள்‌ அவைகளுக்குப்‌ பதிலாக இருக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்பது விளங்க வில்லையா? 

ஆகையால்‌ ஆன்‌ பால்‌ “அனைத்து பாலும்‌ பாலிலி 
ahg உண்டான தயிர்‌, கெய்‌, மோர்‌, வெண்ணெய்‌ அக 
ep; தும்‌ என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌, அப்போது 
ஆன்‌ என்பது ஆகுபெயராகும்‌. ஆனைந்து=பாலாம்‌ ஐந்து 
என்பது பொருள்‌. 

இனி ஆரியர்களுடைய இருக்குவேதத்தைத்‌ அருவிப்‌ 
பாரத்தால்‌, முதல்‌ மண்டிலம்‌-— 10-வது சுலோகத்தில்‌, 

“குயவன்‌ என்பவனின்‌ மனைவியர்‌ இருவரும்‌ பாலிலேயே 
தலை முழுகுகிறார்களே. அவர்கள்‌ சீபா ஆற்றின்‌ ஆழத்திலே 
அமிழ்த்தி இறவார்களா? ? 
என்று தமிழர்கள்‌ இனிமையா க வா ழ்‌ தலைச்‌ கண்டு மன ம்பொறாு 
மல்‌ வயிறெரிந்து இந்திரனை நோக்கிப்‌ பாடி. இருக்கிறார்கள்‌ 


PPO சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪.௫ 


இதனை ரோக்குமிடத்‌ அ, ஆரியர்‌ அக்காலத்தில்‌ பாலிலே 
தலைமுழுகி அதியாதவர்கள்‌ என்று தெரிகிறது, அதனா 
லேயே ஆனைந்தின்‌ குணத்தை அறிந்து உபயோகப்படுத்தின 


வர்கள்‌ அல்லா. 


பிற்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ தமிழர்களுடன்‌ பழனைபயிற்‌ 
பாடு ஆனை ந்தை உபயோகப்படுத்த முூயன்றபொழுது தெரி 
யாத்தன்மையாலோ வேறெந்தக்‌ காரணத்தை முன்னிட்டே 
ஆனைந்தில்‌ மோர்‌--வெண்ணெய்க்குப்‌ பதிலாகக்‌ கோசலத்தை 
யும்‌ கோமய த்தையும்‌ உபயோகப்படுத்தி வந்தார்கள்‌, அர்த 
வழக்கத்தைத்‌ தான்‌ பிற்காலத்தில்‌ ஸ்மிருதிகளில்‌ அமைத்த 


விட்டார்கள்‌. 


ஆனைக் த என்பதற்கு இன்னொரு பொருளும்‌ கூறலாம்‌, 
mig பசுக்களாயெ நத்தை, பத்திரை, சுரபி, சுசீலே, சுமனை 


இவற்றினின்னம்‌ உண்டாகும்‌ பால்‌ என்பது, 


7-ம்‌ இயல்‌ 


தமிழர்‌ கையாளும்‌ முறை 

ஆனைந்து என்பது இற்றென இதுகாறும்‌ ஆதாரங்களா 
னும்‌ கடாவிடைகளா னும்‌ நிலை சாட்டினாம்‌. அது தான்‌ 

(1) பால்‌ (2) தயிர்‌ (8) நெய்‌ (4) மோர்‌ (6) வேண்ணேய்‌ 

ஆகாயம்‌ வாயு தேயு அப்பு பிருதிவி 

இவவைக்துமே yarim. இவ்வைந்தும்‌ அஞ்சு பூதங்‌ 
களின்‌ குணத்தைக்‌ சொண்டனவாகும்‌, 

உலகைவழக்கில்‌ தயிர்‌ விட்டுக்‌ கொண்டதால்‌ வாயு உபத்‌ 
திரவம்‌ உண்டாயிற்றென்றும்‌, மோர்‌ விட்டுக்‌ கொண்டதால்‌ 
சளி பிடித்து விட்ட தென்‌ அம்‌ கூ அவே பஞ்சபூதங்களின்‌ 
குணம்‌ அவற்றிற்கு உண்டென்பதை காட்டும்‌, 

இவ்வைந்து பொருள்களையும்‌ ஒன்றுசேர்த்‌ுு உபயோடிக்க 
வேண்டும்‌, அவற்றை ஒன்று சேர்ப்பதற்குச்‌ தமிழர்‌ ea 
விச முறையைக்‌ கையாண்டு வச்திருக்கிருர்கள்‌. 

உலகில்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஓர்‌ ஒழுங்கு வேண்டியிருக்‌ 
இறு. 


ப.ரல்‌-௯) ஆனைந்து ௪௪௧ 


ஒழுங்கில்லாத காரியம்‌ வழுவே 
ஒழுங்கையுடையது ஒழுக்கம்‌ ஆகும்‌. 
மம்‌ வீகெளில்‌ ஈடக்கும்‌ நடவடிக்கைகளை காம்‌ கவனிப்‌ 
போமானால்‌ இல்வொழுங்கு கமத கண்ணுக்குப்‌ பலப்படும்‌. 
நம்‌ வீடுகளை விட ஐசோப்பியச்‌ வீடுகளில்‌ இவவொழுங்கு 


கள்‌ செவ்வனே விளங்கும்‌, 


சமையலுக்கு ஒரு இடம்‌, குளிப்பதற்கு ஒரு இடம்‌, மல 
சலம்‌ கழிப்பதற்கு ஒரு இடம்‌, பாத்திரங்களே வைக்க ஒரு 
இடம்‌, தானியங்களைச்‌ சேமித்து வைக்க ஒரு இடம்‌, படுக்க 
ஒர்‌ இடம்‌, படிக்க ஓர்‌ இடம்‌, அதிதிகளை வரவேற்க ஒரு இடம்‌, 
இப்படியாக ஒழுங்கு முறைகளைக்‌ கவனிக்கலாம்‌. 

ஒன்ன செய்யும்‌ இடத்தில்‌ இன்னொன்று செய்தல்‌ 
கூடாது. இப்படிச்‌ செய்யக்‌ கூடாதென்பதனை அவரவர்கள்‌ 
அறிவே அவரவர்களுக்கு அறிவுறுத்தும்‌. 

அதுபோல, அனைந்தைக்‌ கூட்வெதற்கும்‌ ஒரு முறை 
வேண்டி யிருக்கிறது. 


தமிழர தங்கள்‌ பழைய முறையை மறக அவிட்டார்கள்‌. 
ஆரியர்‌ முறையில்‌ வெகுகரலமாய்‌ Ou ymiai sr. 


ஆரியர்கள்‌ முறை இன்னதென்று 2-ம்‌ இயலில்‌ கூறினாம்‌. 


= ஆரியர்கள்‌ தென்னாட்டுக்கு வந்த பின்‌ பத்ததிகள்‌ ஏற்‌: 
பட்டபிறகு தமிழ ஆரியர்கள்‌ கைக்கொண்ட முறை இன்ன 
தென்று 8-ம்‌ இயலில்‌ கூறினாம்‌. 


ஆகையால்‌ முறைகள்‌ அந்தந்தக்‌ காலத்‌ அக்ளுத தருக்கு 
போலும்‌ இடத்துக்குக்‌ சுகுர்சதுபோலும்‌ ஈடைபெற்று வந்தி 
ருக்கின்றன. ஒவ்வொரு வகுப்பார்‌ கூனும்‌ மந்திரங்களும்‌ 
வித்தியாசப்படுகன்‌ றன. 


ஆகையால்‌, இக்காலதஅச்குத்‌ தக தமிழ்நாட்டார்‌ s.m 
சரிக்கவேண்டிய௰ முறையைக்‌ கழே கூ அன்றாம்‌-— 


ஆனைக்‌ அ கூட்டுவதற்கு ஆரம்பிப்பதற்கு முன்‌ விநாயகர்‌ 
பூசையும்‌ நீர்‌ வழிபாடம்‌ ஈடைபெறவேண்டும்‌, அல்விரண்டினை 
யுங்‌ குறித்துத்‌ தனிநால்களாக வெளியிட்டி.ருக்கிறபடியால்‌ 
ஆண்டுக்‌ கண்டுகொள்க 

பிறகு மண்டபத்தின்‌ (கிருதி) தென்மேற்கு மூலையில்‌, 
அல்லது, விகாயகர்‌ பூசைக்குப்‌ போடப்பட்ட வாழையிலை 


b, 


௪௪௨ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௪௫ 


யின்‌ தென்மேற்கு மூலையில்‌ அரிசியையோ, நேல்லையோ பரப்பி 
அதில்‌ கீழ்கண்ட பிரகாரம்‌. 9 கோட்டங்கள்‌ அமைத்‌ அ, 
அதில்‌ 1-9 என்னு காட்டிய வரிசைப்படி 6 சிறிய ணெணங்‌ 
களோ அல்லது தொன்னைகளோ வைத்து, வட்டகையிலுள்ள 
நீரினால்‌ பாத்திரங்களில்‌ தெளித்து சத்தியான தாகப்‌ பாவித்த 


1-வது தொன்னையில்‌ பாலும்‌ 


2-வது ப தயிரும்‌ 

3-வ அ 55 நெய்யும்‌ 

தவத R மோரும்‌ 

9-வது m வெண்ணெயும்‌ 
0-வது ss தரப்பையும்‌ நீரும்‌ 





விட்டு, அந்தந்தக்‌ கோட்டத்தில்‌ காட்டிய எண்படிக்கு சிவ 
கூல மந்திரத்தை அத்தனை தடவை செபித்துப்‌ பிறகு. 


5-ல்‌ உள்ளதை A= லு 
அவ்விரண்டையும்‌ 5-லும்‌ 
அம்‌ மூன்றையும்‌ 2- லும்‌ 
அம்‌ நான கையும்‌ l- லும்‌ 
பிறகு ஜர்தையும்‌ சேர்த்து 0--லும்‌ 


விட்டு, தர்ப்பையால்‌ BUIE குழைத்து, சுற்றிவளை த்தல்‌, 
இக்குக்‌ கட்டு, சேனுமுத்திரை முதலிய முத்திசைகளைக்‌ 
கொடுத்து மறுபடியும்‌ கூடுதல்‌ முத்திரையுடன்‌ சிவமூல 
மந்திரத்கை 21 தரம்‌ செபிக்க வேண்டும்‌, தீட்டுக்காயிருந்‌ 
தால்‌ 108 தரம்‌ செபிக்கவேண்டும்‌, 


பிறகு ஆனைநக்தைக்‌ காதுபோல்‌ மடித்த ஒரு மாவிலையால்‌ 
எடுத்து மூன்று தரம்‌ பருகவேண்டும்‌, பருகும்போது தட்‌ 
டைப்‌ போக்குகிறதற்காகச்‌ செய்திருக்தால்‌ “திட்டப்‌ போய்‌ 
விட்டதாகவும்‌?” நோய்‌ நீக்கத்திற்காசச்‌ செய்திருந்தால்‌ 
“Qaru நீங்கவிட்ட தாகவும்‌?” பாவிக்கவேண்டும்‌, 

இவபெருமாணுடைய முழுக்குக்கா யிருர்தால்‌ செயித்‌ 
தானும்‌ சிவபெருமானுக்கு நிதானமாக முழுக்காட்ட 
வேண்டும்‌, 

முத்திரைகளும்‌ பாவனையும்‌ அவசியம்‌ இருச்சுவேண்டும்‌. 
அவைகள்‌ இல்லாமல்‌ செய்யும்‌ சியை அவமேயாகும்‌. 


பர்ல்‌-௯] ஆனைந்து ௪௫௪௩: 


முத்திரைகள்‌ என்பது ஆஅங்லைத்தில்‌ (Passes) பாஸஸ்‌ 
என்று சொல்லப்படும்‌. மெஸ்மெரிசம்‌, ஹிப்ஈாடிசம்‌ படித்‌ 
தவர்களுக்கு இவை ஈன்றாய்த தெரியும்‌, பாவனைகள்‌ என்பது 
தான்‌ மந்திரங்கள்‌. அங்லெத்தில்‌ அவைகளை (Suggestions) 
சஜெஸஷன்ஸ என்னு கூறுவார்கள்‌, 


முக்கரண சுத்தியாய்‌ யாரொருவன்‌ எதனை நினைத்த 
அதற்குரிய சைகைகளூடன்‌ எதனைச்‌ செய்கிறானோ அத 
னுடைய பலனை அடைகிறான்‌. அந்த மந்திரம்‌ எந்த மொழி 
யில்‌ இருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. மானம்‌ மந்திரத்தோடு ஒற்று 
மைப்பட வெண்டும்‌, பலனைச்‌ சீக்ரெம்‌ அடையத்‌ தமிழ்‌ 


மொழியே மர்திரங்களுக்குச்‌ சிறக்தது. 


இச்சு முறையும்‌ விரிந்துள்ளது என்று நினைக்கிறவர்கள்‌ 
இன்னும்‌ சுருக்கமாகவும்‌ செய்யலாம்‌. அதாவஅ ஒரு வாழை 
யிலையில்‌ அரிசியைப்‌ பரப்பி, பிரணவத்தை வரைந்து அதன்‌ 
பேரில்‌ தொன்னை ஒன்றை வைத்து, அதிலேயே முதலில்‌ 
பாலும்‌, பிறகு தயிரும்‌, பிறகு நெய்யும்‌, பிறகு மோரும்‌, 
பிறகு வெண்ணெயும்‌, பிறகு நீரும்‌ விட்டுத்‌ தர்ப்டையால்‌ 
குழைக்கவேண்டுிம்‌. ஒவ்வொன்றையும்‌ விடும்போது இவ 
மூலம்‌ திரத்தை 1.க்கு ஒரு தடவையும்‌ 2 க்கு இரண்டு தட 
வையுமாக முறையே செபித்‌அப்‌ பிறகு முன்போலவே எண்‌ 
வகை முத்திரைகளைக்‌ கொடுத்து 21-தரம்‌ மூலமந்திரத்தால்‌ 
அபிமந்துரித்துப்‌ பின்‌ உட்கொள்ளவேண்டும்‌, 


ஆணனைந்தோடு சலம்‌ சேர்ப்பதான து ஜந்து பொருள 
களையும்‌ நன்றாக ஒன்றுசேர்த்தற்கும்‌ சேர்க்கப்பட்ட 
பொருள்‌ சளின்‌ குணங்களை த்‌ தேகத்திற்குக்‌ தக்க பிரகாரம்‌ 
மாத்அறெதற்கும்‌ என்ற அறிக, 

இது பாலுக்கு நீர்‌ சேர்த்துக்‌ குழக்கைகளுக்கு உப 
Gurau auro. 

பாலோடு நீர்‌ சேர்த்த போதிலும்‌ “nra” என்றே 
சொல்லுவதுபோல அனேந்தோடு நீர்‌ சேர்த்தாலும்‌ 
““அனைந்து? என்றே கூறப்படும்‌, “நீர்‌”? எண்ணிக்கையில்‌ 
சேரா அ. 


இந்த மாதிரி அனைந்தைக்‌ கூட்டி உபயோகப்படுத்திக்‌ 
கொள்வதற்குப்‌ புரேர்கதெர்கள்‌ வேண்டுவதில்லை. அவரவரே 


செய்து கொள்ளலாம்‌, 


தானே செய்த கொள்ளுவஅ தான்‌ சிறப்பான து; பலன்‌ 
மிக உண்டாம்‌, 


PES செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு-௧௫ 


t தான் செய்வது உத்தமம்‌ 
மகன்செய்வது மத்திமம்‌ 
ஆன்‌ செய்வத அதமம்‌”? 

என்ற பழமொழியைக்‌ கவனிக்க, 
இவஞலமச்திரம்‌--வாயசம 
பிரணவம்‌ இம, 


எண்வகை முத்திரைகள்‌ ஆவன; 


(1) பார்த்தல்‌ (கிரீக்ஷணம்‌) 
(2) தெளித்தல்‌ (பசோட்சணம்‌) 
(3) தட்டுதல்‌ தோடனம்‌) 

(4) மூடுதல்‌ (ப்யுக்கணம்‌) 


(5) முத்தட்டு (இடது உள்ளங்கையில்‌ வலது விரல்‌ 
களால்‌ மூன்று தரம்‌ தட்டுதல்‌ (தாளத்திரயம்‌) 

(6) இசைக்கட்டு (திக்குபந்தனம்‌) 

(7) வளைத்தல்‌ (அவகுண்டன ம்‌) 

(8) அமிர்தம்‌ சொரிதல்‌ (தேனுமுத்திரை) 
மனத்திலிருந்து உண்டாகும்‌ ஆத்ம சத்தியான அ, மின்‌ 
சார சத்திபோல, கண்‌ பார்வையின்‌ மூலமாகவும்‌ கைவிரல்‌ 
களின்‌ மூலமாகவும்‌ வெளிவரம்து குறித்த பொருள்களின்‌ 
மேல்‌ பட்டு சுத்திகரிக்கும்‌ என்பது தத்துவ நூலின்‌ 
கொள்கை. ஆகையால்‌ முத்திரைகளை ச்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌, 


(முற்றும்‌) 


முருகன்‌ 
| திருச்சி. M.C. கல்யாணசுந்தரம்‌ பிள்ளை, B. A,B L] 


முருகு என்ற சொல்லுக்கு இளமை, அழகு, வாசனை 
என்ற பொருள்கள்‌ எற்படும்‌, ஆகவே முருகன்‌ என்றால்‌ 
இளமையுடையவன்‌, அழகுடையவன்‌, வரசனையுடையவன்‌ 
என்று கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ அ௮தற்கணங்கவே முருகக்‌ 
கடவுளும்‌ என்றும்‌ இளமையுடையவரரயும்‌, மிக்க ௮ (H L 
யவராயும்‌ காட்சியளித்து வருகிறார்‌. அவரிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஈனுமணங்‌ கமழ்க்துகொண்டிருக்கும்‌. இளமையும்‌ அழகும்‌ 
ஒருங்கு சேர்ந்திருக்குமிட த்து வாசனையில்லாதிருக்க முடி 


யாதா. முருகன்‌ என்றவுடனே நம்மனக்கண்முன்‌ தோன்று 


பால்‌-௯] முருகன்‌ ௪௪௫ 


வஅ ஓர்‌ மிக அழகிய, கட்டிளமை வாய்ந்த தெய்வ மணங்க 
மரமும்‌ வடி வமன்றோ? இதுபற்றியே நக்கீரர்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ 
படையில்‌ “மணங்கமழ்‌ தெய்வத்து இளகலக்‌ காட்டி” என்ற 
மிச அழகுபடல்‌ கூறியிருக்கிறார்‌, முருகன்‌ இளமையின்‌ 
தெய்வம்‌. அவனே அழகின்‌ கடவுளும்‌, 


முழுமுதற்‌ கடவுளும்‌, பதியுமாகிய பரம்பொருள்‌ உயிர்‌ 
களாகிய காம்‌ உய்யும்பொருட்டு முருகனாகத்‌ தோன்றி 
யுள்ளது. முருகனும்‌ சிவனும்‌ ஒன்றே. முருகனே பசம 
சிவம்‌, இது பற்றியே குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ கந்தர்‌ கலிவெண் 
பாவில்‌, “மலர்க்கண்‌ மூன்றும்‌, தாழ்சடையும்‌ வனமழுவும 
மானுமுடன்‌ மால்விடைமேல்‌ மின்னிடத்துப்‌ பூத்த பவளப்‌ 
பொருப்பொன்று வெள்ளி வெற்பில்‌ வாய்த்தனைய தெய்வ 
வடிவாகி? என்று கூறியுள்ளார்‌. அருணகிரிநாதரும்‌ தெய்‌ 
வச்‌ திருப்புகழில்‌ முருகனை **படைத்தளித்தழிக்கும்‌ திரிய த்‌ 
திகள்‌ தம்பிரானே”? என்னு புகழ்ந்துள்ளார்‌. மலைமாதொடு 
கூடிய அதிப்பிரானுக்கும்‌ வள்ளி தெய்வயானை அம்மை 
களோடு கூடிய முருகப்பிரானுக்கும்‌ யாதொரு வேறுபாடும்‌ 


இடைய அ. 


முருகன்‌ அடியார்களுக்கு மிக்க எளியவன்‌ ; அவனை 
அன்புடன்‌ வழிபடுவோர்கள்‌ விரும்புவதை அக்கணமே 
அளிக்கவல்ல பேரருளாளன்‌. அவன்‌ “பதினாலுலகசு தினி 
௮ற்றுறு பத்தர்கள்‌ ஏது நினேத்ததம்‌ மெத்த அளித்தருள்‌ 
இளையோன்‌.” அவனை வழிபட நாம்‌ அவனைத்‌ கேடி அலைய 
வேண்டியதில்லை. அவனிடம்‌ அன்பு செலுத்துவோமாயின்‌ 
அவனே நம்மை நாடிவந்தூ அருள்புரிவான்‌. இ பற்றியே 
அருணகிியப்பர்‌ “மரகிலடியார்கள்‌ வாழ்கின்ற ஊர சென்று 
தேடி விளையாடியே அங்கனே கின்று வாழும்‌ மயில்‌ வீரனே 
செந்தில்‌ வாழ்கின்ற பெருமானே?” என்ன கூறியுள்ளார்‌ 


தமிழ்க்‌ கடவுளாயெ முருகன்‌ விரும்பி ஏற்றுக்கொள்வது 
இணிய தமிழ்ப்‌ பாடல்களே. அவன்‌ தமிழினிடம்‌ மிக்க விருப்‌ 
புள்ளவன்‌. அவனருளைப்‌ பெறுவதற்குச்‌ சுலபமான வழி 
அவனைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடல்களால்‌ பாடித்‌ அதித்தலேயாகும்‌, 
அருணகிரியப்பர்‌ கந்தரலங்காரத்தில்‌ “மாத்‌ தமிழால்‌ 
வைதாரையும்‌ அங்கு வாழ வைப்போன்‌”' என்றும்‌, தெய்வத்‌ 
திருப்புகழில்‌ “இனிதான முத்தமிறை ஆயும்‌ வரிசைக்கா ரப்‌ 
பெருமாள்‌” என்னம்‌ முருகனுக்கும்‌ தமிழுக்கும்‌ உள்ள 
தொடர்பைப்பற்றி வெகு அழகாகக்‌ கூறிபுள்ளார்‌, முரு 
சனிடம்‌ அழகுண்டு, தமிழிடம்‌ இனிமையுண்டு, இவை 


௪௪௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


இரண்டும்‌ ஒருங்கு சேருமிடத்து ஆனந்தமுண்டாகும்‌. அந்த 
அனந்தத்தை அனுபவிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ முருகன்‌ திருவருளைப்‌ 
பெற்ற நக்கீரர்‌, அருணகிரிகாதர்‌ போன்ற பெரியார்கள்‌ 
பாடியருளிய தெய்வத்தமிழ்ப்‌ பணுவல்களை த தினந்தோறும்‌ 
ஒதம்‌ அன்பர்களுக்குதீதான உண்டு. முருகனிடம்‌ அன்பு 
பூண்டு ஒழுகும்‌ அடியார்களுக்கு முருகன்‌ எளிதில்‌ காட்ச 
யனித்து இம்மையிற்‌ சுகத்தையும்‌, மறுமையில்‌ முத்திப்பேற 
றையும்‌ கொடுத்தருளுவான்‌. ஆகவே மக்களாகிய ஒவ்வொரு 
வரும்‌ அனுதினமும்‌ முருகப்பெருமானை த தெய்வத்‌ தமிழப்‌ 
பனுவல்களால்‌ DPED, அவனுடைய அருளைப்பெற்று பேரா 
னந்தப்‌ பெருவாழ்வை அடைய முயலவேண்டியஅ அத்தியா 


வசியமாகும்‌. 


அர்ஜுனா! அர்ஜுனா :! 

மாமழை பொழியுங்காற்‌ பேரிடி இடிக்கச்கேட்ட கம்‌ நாட்டு 
மக்கள்‌ “அர்ஜுனா! அர்ஜுனா!!?' என்று கூவியழைக்கக்‌ கேட்டிருக்‌ 
கலாம்‌. பாண்டவர்களில்‌ , ஈடுவிலவனான அர்ஜுனன்‌ இச்‌. இ.ரணின்‌ 
மகனெனப்‌ பிறப்புச்கூ.றப்பமொகையால்‌, அவன்‌ பெயரைக்‌ 
கூவியழைத்த1ல்‌ அவன்‌ உடனே கன்‌ தச்தையாகிய இச்திரணிடய்‌ 
கூறி, இடியினால்‌ சேரும்‌ தீங்கை விலக்குவான்‌ என்று அதற்கு ஒரு 
காரணக்‌ கற்பிச்சவுங்‌ கேட்டிருக்கலாம்‌. இ்கொரு வகையித்‌ 
சரியானதே. . 

H அர்ஜுனன்‌?? என்ற வடசொற்கே மருது அல்லது மருதமரம்‌ 
என்று பொருள்‌. மருதமாங்கள்‌ நிறைந்த இடைமருஅதார்‌ இதனா 
லேயே “மத்தியார்ஜானம்‌?? என்று வடமொழியில்‌ அழைக்கப்படும்‌. 
மருது மிறைக்த மருத நிலத்திறகுத்‌ தமிழர்‌ நிலப்பாகுபாட்டின்‌ படி 
தலைவனாவான்‌ இர்திரனே என்பது தொல்சாப்பியத்திற்‌ கண்ட அ. இம்‌ 
திரன்‌ மேகராசன்‌, அதாவது மேகய்களுக்குத்‌ தலைவன்‌; இடியேறு 
அவன்‌ கைப்படையாகும்‌, ஆகவே அவனை “(அர்ஜுனா!?? அல்லத 
மருதகாயகா!” என்று கூவியழைத்தால்‌ அவன்‌ பறிம்து abg உதவி 
செய்வான்‌ என்பது ஈம்பிக்கை. இதனாலேயே இவ்வழக்கம்‌ இம்‌ 
சாட்டில்‌ எழுக்ததஅபோனலும! 

காழி, சிவ, கண்ணுசாமி B. A. 
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E௫௫௫௫ 
தனித்தமிழ்‌ வளர்ச்சி 
[சங்கான்கோவில்‌ திரு. பா. ரா. பரமசிவமு தலியார்‌ ] 


தனித்தமிழ்‌ வளர்ச்சி என்ற இக்கட்டுிரையானது தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ பிறமொழிக்கலப்பு யேணப்படுவ அ ஈன்று அன்று 
என்பஅ பற்றியும்‌, எவ்வகையில்‌ தனித்தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்குத்‌ 
தமிழராகிய காம்‌ பாபபெடவேண்டுமென்பது பற்றியும்‌ ஒரு 
வானு அராய முனைகின்றது. 

ஈம்மவரில்‌ ஒரு பகுதியார்‌ * தமிழ்மொழி அக்கமுற 
வேண்டுமாயின்‌ பிறமொழிச்‌ சொற்களையும்‌ வேண்டு மளவு 
ஏற்றுக்கொண்டு வளம்பெறவேண்டும்‌” என்றும்‌ உலகப்பொது 
மொழியாக வளர்க தவரும்‌ ஆங்கில மொழியின்‌ அக்க முறை 
கோக்குவாச்‌, பிறமொழிச்‌ சொற்களைத்‌ தடையின்றி எடுக்தா 
ரூம்‌ ஒரு மொழிதான்‌ செழித்துச்‌ செம்மையாக வளர்ச்‌ 
கோங்கும்‌ என்பது விளங்கு மென்றும்‌ கூறுவர்‌. இன்‌ மோர்‌ 
பரிமேலழகர்‌, சிவஞானமுனிவர்‌ உரைகடைகளில்‌ வட 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌ மிக்கிருப்பதைக்‌ காட்டி, பிறமொழிச்‌ 
சொற்கள்‌ இடம்‌ பெற்றால்தான்‌ தமிழ்மொழி அமழ்குபெற்னு 
மிளிரும்‌ என்பதை காட்டமுயலுவர்‌. இன்னும்‌ “பையன 
கழிகலும்‌ புதியன புகுதலும்‌, வழுவல கால வகையி ளானே” 
என்ற இலக்கண விதியையும்‌ தமக்குத்‌ அணையாக்க முயலுவர்‌. . 
மொழியான அ கருத்தைப்‌ பிறர்க்கு அறிவிப்பதன்றி வேறு 
வகையில்‌ பயன்தருவதில்லை; ஆதலின்‌ பலமொழியாளர்‌ 
பழக்கம்‌ ஏற்படும்போது அம்மொழிச்‌ சொற்கள்‌ இல தமிழ்‌ 
மொழியிலும்‌ சல தமிழ்மொழிக்‌ சொற்கள்‌ அம்மொ ப்நிகளி 
௮ம்‌ கலந்து வழங்குதல்‌ இயற்கை என்னும்‌, அவவாறு BF 
f கலைக்‌ தடுத்தல்‌ இயலாதென்றும்‌ நிலையிவெர்‌. டிரெயின்‌ 
(Train) கோர்ட்‌ (Court) என்ற ஆங்லெச்‌ சொற்கள்‌, 
தமிழ்பேசமட்டும்‌ தெரிந்த பூரியார்க்கும்‌ விளங்கி வரும்போ.அ, 
அவற்றைப்‌ புகைவண்டி, நீராவி வண்டி. இருப்புப்பாதை 
வண்டி என்றும்‌, மன்றம்‌, மன்று, நீதி மன்றம்‌, கியாயகூடம்‌ 
என்றும்‌ மொழிபெயர்ப்பது தமிழ்மொழியில்‌ சொல்லைப்‌ 
பெருக்கல்‌ அன்றி வேணு எப்பயனும்‌ தருகற்கில்லை என்பதும்‌ 
கெளிவு என்ப, 


௪௪௮ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


பெரியீர்‌, தமிழறி பெரியிர்‌! தனக்கெனப்‌ பகுதி அல்லஅ 
வேர்ச்‌ சொற்கள்‌ (Roots) ௮அமையப்பெறுத அல்கிலமெர ழி 
வேர்ச்‌ சொற்களையும்‌, பிற சொற்களையும்‌ மற்ற மொழிகளி 
லிருந்து ஏற்றுக்கோடல்‌ பொருந்தும்‌; ஈம்‌ தாய்மொழியாகிய 
தமிழ்மொழி பல பகுதிகளை யுடைத்தாயிருக்கனெறமையால்‌ . 
அன்றோ வண்டமிழ்‌ என்று வழங்கப்படுகின்றது, அவ்வாறு 
எண்ணிறந்த வேர்ச்சொற்களைத்‌ தனக்கெனப்‌ பெற்ற தமிழ்‌, 
பிறமொழிச்‌ சொற்களைக்‌ கடன்பெறல்‌ ஈன்றாமச யென ஓரக, 
பொருளில்லான்‌ கடன்பெறல்‌ வழக்கன்றி ௮ஃதுடையான்‌ 
அப்பொருளை எறிக்து--பயன்‌ படுத்தாமல்‌ கழித்து- வேறு 
பொருளைக்‌ கடன்பெறல்‌ யாண்டுமிலையே? ஆதலின்‌ தமிழ்‌ 
வளமுஅதற்கு ஆங்கலமொ ழியைப்‌ பின்பற்ற சவேண்டுமமென்‌ 
pa பொருந்தாது. இனி, பரிமேலழகர்‌, சிவஞானமுனிவசர்‌ 
முதலியோர்‌ உரைநடையில்‌ வடமொழிக்கலப்பு மிக்ருப்‌ 
பதாகக்‌ கூறிப்‌ பலமொழிக்‌ கலப்பேவளமுறுக்‌ தம்‌ வழியாகும்‌ 
என்பதனையும்‌ இறி த ஆரசாய்வாம்‌. பரிமேலழகர்‌, “தான, 
சாம, பேத தண்டம்‌, என்ற வடமொழிகளை, “கொடுத்தல்‌, 
இன்சொற்கூறல்‌, வேறுபடுத்தல்‌, ஒறுத்தல்‌ என்ன வரைந்தும்‌ 
வடமொழியாளர்‌ பகைவர்க்கம்‌ என்ற அணறவகைக்‌ குணங்‌ 
களையும்‌ காமம்‌, வெகுளி, கடும்பற்றுள்ளம்‌, மானம்‌, உவகை, 
மதம்‌ என்னு மொழிந்தும்‌ தனித்தமிழ்‌ பேண வழிகாட்டுவ 
தாலும்‌, இது போன்றே மாதவச்‌ சிவஞான முனிவரும்‌ 
“அதுபவம்‌, அதுமானப்‌ பிரமாணம்‌' என்பவற்றை அழுந்தி 
யறிதல்‌, வழியளவை என்றணர்த்தியும்‌ அம்முறை நிறுவுவதா 
ஓம்‌ தனித்தமிழ்‌ பேணவேண்டுமென்பதை ஒருவாறு நிலை 
மிடத்‌ தொடங்கியவர்‌ அவர்களே அவர்‌. இச்செய்தியை அவர்‌ 
உரைகளை ஊன்றிப்‌ படித்தறிக. ஆயின்‌ அவர்கள்‌ உரைநடை 
யில்‌ வடசொல்‌ மிக்கருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாசோவெனில்‌, 
வடமொழியும்‌ தமிழும்‌ பல்லாயிரமாண்டுகள்‌ நெருக்கிய பழக்‌ 
கம்‌ பெற்றமையாலும்‌, சமயச்‌ சார்பு பெற்ற அறிஞர்‌ பலரும்‌ 
இருமொழி வல்லுஈராக இருந்தமையாலும்‌, இருமொழி கலந்த 
நடையே சமயப்பொருளைத்‌ கெள்ளிதில்‌ உணர்த்தும்‌ கால 
மாக இருந்தமையாலும்‌ அவர்கள்‌ உரைநடை அவ்வாறமைர்‌ 
தத, அயினும்‌ அவர்கள்‌ தமிழ்மொழியின்‌ தூயதன்மை நிலவ 
வேண்டுமென்‌ அ விரும்பித்‌ தனித்தமிழ்‌ முறைவளர அடி கோலி 
னர்‌ என்பதை மேற்கூறியதிலிருக்‌து அறிக, பல்‌ வேறுமொழி 
பேசும்‌ மக்கள்‌ தமக்குள்‌ நெருங்கிப்‌ பழகும்போது, ஒரு 
மொழிச்‌ சொல்‌, ௮ம்மொழியாளர்‌ சைகை, செயல்‌ முதலிய 
வற்றால்‌ அதனை அறியாத பிறமொழியாளர்க்கு ஒருவகையில்‌ 
பொருள்‌ விளங்கிடச்‌ செய்யும்‌, அப்பிறமொழியாளர்‌ தம்‌ 


ப.சல்‌-௯] தனித்தமிழ்‌ வளர்ச்சி ௪௪௯ 


மொழியோடு சேர்த்துத்‌ தாமுணர்க்த ஒருபுடைப்‌ பொரு 
ளோடு அதனைப்‌ பயன்படுத்துவர்‌. இவ்விதமாகவே தமிழ்‌ 
மக்களும்‌ பிறமொழியாளரிடம்‌ இருந்து சைகை, செயல்‌ முத 
லியவற்றால்‌ ஒருபுடைப்‌ பொருள்‌ தெரிந்த பிறமொழிச்‌ சொறி 
கனை அமுரவர்‌. அத்தகையவற்றைத்‌ இசைச்சொல்‌ என்பர்‌ பெரி 
யோர்‌. இவ்விதமான இசைச்சொற்கள்‌ அறிவு நிரம்பப்‌ பெரு 
தாரிடமே முதலில்‌ வெகுவிரைவில்‌ பரவும்‌. அப்படிப்‌ பரவுவது 
தான உலகியற்கை, ஆனால்‌ சான்றோர்‌ அத்தகைய சொற்‌ 
களை க்‌ கமத தூல்வழக்கில்‌ வழங்குவதற்குமுன்‌ AFDE D 
களின்‌ வேர்ப்பொருளையும்‌, அதற்குரிய மொழியில்‌ அச்சொல்‌ 
உணர்த்தும்‌ பொருள்களையும்‌ ` ஆய்ந்தறிந்து அவ்வாற்றல்‌ 
அமைந்த தமிழ்ப்பகுதியால்‌ சொல்லமைத்‌ த வழங்குவர்‌. அப்‌ 
படிச்‌ செய்வதால்‌ தமிழ்மொ ழழிமட்டம்‌ தெரிக்க தமிழ மக்கள்‌ 
Oura ஆற்றலுடன்‌ சேர்ந்த அறிவில்‌ வளச்ந்து தம்மேரடு 
பழகிய பிறருடைய ஈல்லியல்புகளையும்‌ உணர்வர்‌, இதற்கு ஓர்‌ 
எடுத்தூக்சாட்டு தருகிறேன்‌. Train (டிரெயின்‌) என்பதை 
சயில்‌ என்ன தமிழர்‌ வழங்கினாலும்‌ “வண்டி க்தொடர்‌” என்று 
மொழிபெயாப்பதால்‌ எழுத்துக்‌ கூட்டிப்படிக்கத்‌ தெரியாக்‌ 
தமிழனும்‌ பிமைபடப்‌ பொருளை உணசான்‌ என்பதை ஓர்க, 
இன்னும்‌ கோர்ட்டு, ஆபீஸ்‌ (Court, Office) முதலிய ஆங்கிலச்‌ 
சொற்களுக்கு எல்லாம்‌ கச்சேரி என்ற ஒரு சொல்‌ வழங்கினா 
௮ம்‌, நீதிமன்று அல்லது மியாயகூடம்‌ என்றும்‌ வேத்தவை, 
அல்லது வேத்தியல்கிலையம்‌ என்றும்‌ மொழிபெயர்ப்பின்‌ 
அங்கங்கு நடக்கும்‌ தொழில்‌ வேறுபாடு ஈாளடைவில்‌ எல்லா 
மக்களிடமும்‌ விளங்க அதனால்‌ மொழிவளர்ச்சி மிகும்‌ என்‌ 
பத! அக்கை கெலல்லிக்சனியன்‌ ஜோ? செப்பு, கோப்பை, 
அச்சோ முதலிய இசைச்‌ சொற்கள்‌ ஈம்மிடை வழங்கினாலும்‌, 
சொல்லு, குவளை, ஐயோ என்ற தமிழ்ச்‌ சொற்களும்‌ நிலை 
பெற்று வழங்கிவருகின்ற பெற்றியை நூணுகஇ உணர்க. 


இன்னும்‌ உலகியலில்‌ மக்கள்‌ பிறமொழியாளரிடைப்‌ பழ 
கூம்போது மானபாடடைவ த பழக்கத்தில்‌ வராத லெ 
சொற்கள்‌ காலப்போக்கில்‌ S ih g ஒழியும்‌ என்பதும்‌, பழக்‌ 
கத்தில்‌ தோன்றும்‌ பு அச்செயல்‌, கருவி, எண்ணங்களை உணர்த்‌ 
அம்‌ புதச்சொற்கள்‌ முளைத்தெழும்‌ என்பதும்‌, அவற்றிற்‌ 
கேற்ப இலக்கணமும்‌ மானும்‌ என்பதும்‌ உணர்ச்அதற்கே, 
“£ப்றையன கழிதலும்‌ புதியன புகுதலும்‌, வழுவல கால வகையி 
மானே?” என்ற விதி sarapa G S இதனாலேயே, அரசு அங்கம்‌ 
என்ற புணர்ச்சி ௮ரசங்கம்‌ என்று சேரவேண்டிய தருக்க அ. 
சாங்கம்‌ எனப்‌ புணர்ந்து கிலவுகிற த. இத்தகைய புணர்ச்இ 
இலக்கணப்‌ பிஜழையல்ல என்று கண்டுகொள்ள இவவிதி இடம்‌ 

5T 


௪௫௦ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-கடு 


தருமேயன்றித்‌ தமிழ்ப்‌ பகுதிகளை அழிக்கக்கூடிய திசைச்‌ 
சொற்களை அப்படியே வழங்கவேண்டும்‌ என்ற ஏற்பாட்டிற்கு, 
அ ரண்செய்யா அ, திசைச்சொல்‌ என்றும்‌, வடசொல்‌ என்னும்‌, 
வேறுபிரித்து இலச்கணவரையறை செய்திருப்பதாலும்‌, நரம்‌ 
மேலே கூறிய செய்தி உறுதிப்படும்‌, இ தேனோடு கழிதலும்‌ 
புகுதலும்‌ எனத்‌ தன்வினைகள்‌ ஆண்டிருப்பதால்‌ கழித்தலும்‌ 
புகுத்தலும்‌ செய்யக்கூடாது என்பது தேற்றம்‌. 


இனி உலக வழக்கில்‌ இடம்பெற்ற இசைச்சொற்களையே 
அண்டுகொண்டு தனித்தமிழ்ச்சொற்களைக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
விட்டால்‌ ஏற்படும்‌ குற்றத்தையும்‌ சிறிதுகாட்ட முயலுவேன்‌. 

இசைச்சொற்கள்‌ எர்தப்பொருனை உணர்த்த சைகை 
முதலியவற்றால்‌ தமிழ்மக்களிடை வந்தனவோ, அப்பொருளை 
மட்டும்‌ உணர்த்தும்‌; சிலசமயம்‌ அதற்கல்லாத பொருனணையும 
உணர்த்தும்‌, Hamilton Bridge என்பது அம்பட்டன்‌ வாரா 
வதி என்று வழங்கப்பகெல்‌ இதற்குச்‌ சான்று, இது 
“போலவே, Shop, Compound, Gate (ஷாப்‌, காம்பவுண்டு, 
கேட்‌) முதலிய ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ சில நேரங்களில்‌ அவற்‌ 
தின்‌ உண்மைப்‌ பொருளை இழந்து வழங்குதல்‌ கண்டுகொள்க, 
இன்னும்‌ மொழி பெயர்க்கும்போது வேர்ச்சொல்லை ஆராயா 
மல்‌ மொழிபெயர்ப்பதால்‌ பல கேணெடாம்‌, Engine 
என்ற அங்லெச்சொல்‌ அதன்‌ வேர்ப்பொருளேோசடு பொருந்த 
மொ பியெயர்க்கப்பட்டுப்‌ பரவாமையல்‌ Engineer, Engi- 
neering, Enginery என்ற ஆங்கிலச்‌ சொற்களுக்கு தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ ஏற்ற பொருளைத்‌ தெரிய . முடியவில்லை, இவை 
Engine—எழுச்சிப்பொ றி, நngineer—எழுச்‌ச வேள்‌, Engi- 
neering—eஎமுச்‌சக்கலை, நnginery—எழுச்‌சிப்படை) என்று 
மொழிபெயர்த்து வழங்கினால்‌ இவற்றின்‌ சிறந்த பொருள்‌ 
தமிழ்மக்களிடை காளடைவில்‌ கிலைபெறும்‌, அதனால்‌ மக்கள்‌ 
ஆ.ராய்ச்சியறிவிலும்‌ பொருளை உற்றுணர்வதிலும்‌ இறந்து 
விளங்கி ஈலம்‌ Qu mar. இவ்வாறன்றிச்‌ சொற்களின்‌ இறப்‌ 
பியல்கனை உணர்த்தாத இசைச்சொற்களால்‌ அறிவு வளர்ச்‌ 
யும்‌ தடைப்படும்‌ என்பதற்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு கண்டு 
கொள்க. அவதாரம்‌ என்ற வடசொல்‌ கீழ்‌ இறங்குதல்‌ என்ற 
பொருளுள அ. ஒரு பெரியார்‌ கீழ்‌ இறங்கு நிலைஎடுத்தார்‌ என்‌ 
ama தேவர்‌, முணிவர்‌ ஆக விளங்கிய ஒரு அருளாளர்‌, மற்றவர்‌ 
படும்‌ இன்னல்‌ கண்டி இரச்சமுற்று, அவமைத்‌ திருத்துவான்‌ 
வேண்டி. , 8ம்‌ கிலையாகிய மனிதவுடலை ஏற்றார்‌ என்னு விளங்கும்‌; 
அ கனால்‌ அவர்‌ சொல்லுவன, ஈடற்து காட்டுவன மக்கள்‌ பின்‌ 
பற்றக்‌ கூடியவை என்று மனதிற்படும்‌, அதனால்‌ மக்கள்‌ 


ப. 7ல்‌-க] பனையம்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ பிறவும்‌ sS 


அவரைப்‌ பின்பற்றுவர்‌. அனால்‌ அச்‌ சொல்லின்‌ பொருள்‌ 
மன திற்‌ படாமையால்‌ அவதாரம்‌ செய்த பெரியார்‌ சொல்லு 
வன, நடந்து கரட்வென எல்லாராலும்‌ பின்பற்றக்‌ கூடி 
யன அல்ல என்று தினைக்கப்படுகின்ற ௮, அதனால்‌ பெரி 
யோரைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்வதில்‌ மட்டும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ முனை 
கின்றனர்‌; பேணி வழிபட்டு ஒழுகுவோர்‌ அரியராகன்றனர்‌. 
ஆதலின்‌ திசைச்‌ சொற்கள்‌ ஒருவகையில்‌ அறிவு வளர்ச்சிக்‌ 
கும்‌ தடை செய்வதாகும்‌ என்பதறிக. அதலின்‌ அறிஞர்‌ 
தனித்தமிழ்முறை பேண முற்படுவது போற்றத்தக்கதே, 

இதுகாறும்‌ கூறியதிலிருக்து தனித்தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்குப்‌ 
பாடுபடுவது ஆன்றோர்‌ காட்டிய வழி என்றும்‌, அனால்‌ வேர்ச்‌ 
சொல்லறிந்தே மொழிபெயர்க்க வேண்டுமென்னும்‌, அதனால்‌ 
தான்‌ தமிழ்மக்கள்‌ அறிவு நிரம்பும்‌ என்றும்‌, இசைச்‌ சொற்‌ 
களைப்‌ பேச்சுமுறையில்‌ வழங்குவதும்‌ சூற்றமன்று என்றும்‌ 
ஒருவா அ உணரலாம்‌, 


ந கட்டடத்‌ 


பனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ பிறவும்‌ 

(மூளாய்‌ சைவப்பிரகாச வித்தியாசாலைத்‌ தலைமை ஆசிரியர்‌ 

பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌ கா, பொ. இரத்தினம்‌ அவர்கள்‌. ] 

ம்ண்ணுலகின்‌ கற்பகதருவெனப்‌ புகழப்பெறும்‌ பனை 
யைப்‌ பற்றியும்‌ அதன்‌ அளவில்லாத பிரயோசனங்களைப்‌ பற்‌ 
றியும்‌ யாவரும்‌ ஈன்சறிவர்‌. உண்ண உணவையும்‌ படுக்கப்‌ 
பாயையும்‌, பருக நீரையும்‌, எழுத ஒலையையும்‌, பிடிக்கக்‌ குடை, 
யையும்‌, இன்னும்‌ பலவற்றையும்‌ தந்து நந்தமக்‌ இன்றியமை 
யாச தொன்றாக விளங்குவது அஃதே. பெண்ணை, எடகம்‌, 
கரும்புறம்‌, தாலம்‌, தானி நிலம்‌, புல்‌, புற்பதி, புற்றாளி, 
Gurig, போந்தை முதலிய சொற்களெல்லாம்‌ பனையைக்‌ 
குறிப்பனவே, ஆரிய மொழியில்‌ கால (ன எனவும்‌, இங்‌ 
களத்தில்‌ தால்‌ எனவும்‌, ஆங்லெத்தில்‌ *பல்மேரா பாம்‌, 
(Palmyra Palm) எனவும்‌, மலையாளத்தில்‌ “முல்‌ எனவும்‌, 
தெலுங்கிலும்‌ கன்னடத்திலும்‌ “தாலி” எனவும்‌ பனை அழைக்‌ 
கப்படுகிறது. பனையைப்‌ பற்றிப்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ காணப்‌ 
படும்‌ சிறந்த குறிப்புகளையும்‌ பிறவற்றையும்‌ எடுத்துக்காட்‌ 


டூலே இச்சட்்மரையின்‌ சோக்கமென்க, 


நம்‌ முன்னோர்‌ ஆறறிவுடைய மக்களையே ஆண்‌ பெண்பாற்‌ 
படுத்தி வழங்கியுளர்‌, சிறுபான்மை ஜர்தஜிவும்‌ அதிற்குறைர்த 


௧௫௨ செந்த்மிழ்ச்‌ செல்வி [எலம்பு-௧௫ 


அதிவுமுடைய உயிர்களையும்‌ அவ்வாறு பாற்படுத்தியுளர்‌. 
ஒரறிவுயிர்களாயெ தாவரங்களுள்‌ பனையை மாத்திரமே ஆண்‌, 
பெண்‌ பாற்படுத்தியிருக்கின்றனர்‌. ஆண்‌ பனை, பெண்‌ பனை 
யென்றல்‌ பெருவழக்கு. ஆண்‌ கமுகு, பெண்‌ கமுகு, ஆண்‌ 
தென்னை, பெண்‌ தென்னை எனக்‌ கூ௮வாரு முண்டோ P 
இப்பாற்பகுப்பு பனையின்‌ பெருமையை நன்கு விளக்குவ 
சொன்றன்றே! 

சைவமும்‌ தமிழும்‌ தழைத்தினி தோங்கவும்‌, பரசமய 
விருணீங்கவும்‌, திரூவவதாரஞ்‌ செய்தருளிய திருஞான ௪ம்‌ 
பந்தமார்த்திராயனாருடைய அற்புதச்‌ செயல்கள்‌ பலவாகும்‌. 
அவற்றுள்‌, திருவோத்தூரில்‌ ஓர்‌ சிவனடியார்‌ வைத்த 
பனைகளெல்லாம்‌ ஆண்பனைகளாக, அவற்றைப்‌ பெண்‌ 
பனைகளாக்னெமையும்‌ ஒன்றாகும்‌. சம்பச்ச சுவாமிகளின்‌ 
அற்புதச்‌ செயலோடு சப்பந்தப்பட்ட பனையின்‌ சிறப்பை 
யார்தான்‌ கூறமுடியும்‌? “திருப்பனையூரில்‌ விருப்பனாகியும்‌” 
எனும்‌ மணிவாசகர்‌ கூற்றால்‌ பனையென்னும்‌ பெயரையுடைய 
ஒரூரும்‌ உண்டென்பது பெறப்படுகிறது, அனுட ஈட்சத்தி 
ரத்தைப்‌ பனையெனும்‌ பெயராலும்‌ குறிப்பர்‌. பனைமீன்‌ என 
ஒர்‌ வகைப்‌ பெரிய மீனுக்குப்‌ பெயருண்டு, பலதேவரும்‌ 
வீட்மெரும்‌ பனையை யெழுதிய கொடியையுடைவர்கள, 
“கடல்‌ வளர்புரிவளை புரையுமேனி, யடல்வெற்‌ நாஞ்சில்‌ பனைக்‌ 
கொடியோன்‌” என்பஅ புறநானூற. 

““காவோலைவிழக்‌ குருத்தோலை நகைக்கும்‌” என்று ஒரு 
பழமொழியுண்டு, அரும்பொருளை விளக்கும்‌ இப்பமமொழி 
யிலுள்ள ஓலைகள்‌ பனையோலைகளே, 

7 —“ பனையின்‌ மேல்‌ 
வற்றிய வோலை கலகலக்கும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ 

பச்சோலைக்‌ இல்லை ஓலி?* 
எனும்‌ நாலடியார்‌ அடிகளை அறியாதார்‌ யாவர்‌ P 

இற்றை ஞான்றுள்ள தமிழ்‌ நால்சளிலெல்லாம்‌ காலத்‌ 
தான்‌ முதிபட்டதென யாவராலும்‌ போற்றப்படும்‌ தொல்‌ 
காப்பியப்‌ பொருள இகாரத்தில்‌ காணப்படும்‌ 

புறச்‌ காழனவே புல்லென மொழிப 

அகக்‌ சாழனவே மரமென மொழிப”? 
சாணுஞ்‌ சூத்திரம்‌ பனையைப்‌ புல்லின த்தில்‌ சேர்க்கிறது, 


(இலையே தளிசே முறியே தோடே 
சினையே குழையே பூவே யரும்பே 


பமல்‌-௯] பனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ கால்களும்‌ பிறவும்‌ ௪௫௩ 


நனையுள்‌ அத்த வனையவை யெல்லா 
மரனொடு வரூஉல்‌ ளெவி யென்ப?? 
எனும்‌ சூத்திரம்‌ புல்லினங்களின்‌ உறுப்புக்களின்‌ பெய 
ரைக்‌ கூறுகிறது. இவவுஅப்புக்கள்‌ பனை க்குமுரியனவெனக்‌ 
கூறல்வேண்டிய இன்று, 
(புனையும்‌ அமையும்‌ ஆவிரைக்‌ இளவியும்‌ 
நினையுவ்‌ காலை அம்மொடு வணும்‌?* 
எனும்‌ தொல்காப்பிய எழுத்ததிகாரச்‌ சூத்திர அடிகள்‌ 
பனங்காய்‌, பனம்பழம்‌, பனஞ்செ திள, பனந்தோல்‌ முதலிய 
சொற்களின்‌ புணர்ச்சியைக்‌ கூறுகின்‌ றன. 
பனையின்‌ முன்ன.ரட்டு வருகாலை 
நிலையின்‌ ராகு மையெ னுயிமே 
யாகாரம்‌ வருத லாவயி னான?* 
எனுளஞு சூத்திரம்‌ பனாட்டு எனுஞ்‌ சொல்லின்‌ புணர்ச்சி 
யைக்‌ கூறுகின்றது, பனை-அ௮ட்டு-பனாட்டு, பனாட்டு என்‌ 
பதன்‌ பொருள்‌ பனையின்‌ தீங்கட்டி. என்பது, பனாட்டென்‌ 
னுஞ்‌ சொல்‌ அக்காலத்துப்‌ பெருவழக்கா யிருந்தமைக்கு இச்‌ 
சூத்திரம்‌ பெரியதொரு சான்றாகும்‌. சான்றுகவே பனாட்டு 
. அக்காலத்து உண்டாக்கப்பெற்று யாவராலும்‌ போற்றி உண்‌ 
ணப்பட்ட தென்பது வெள்ளிடை. மேலைத்தேச நாகரிகத்தி 
லீபெட்டிச்‌ செல்லும்‌ நம்மவர்கள்‌ பனாட்டைக்‌ கையெ 
விட்டுவிட்டார்கள்‌. இன்னுஞ்‌ சில காலத்தில்‌ அச்சொல்லும்‌ 
வழக்கிறக்து வியோ என்றெண்ண Go airy uqi S p 
தொல்காப்பியர்‌ காலத்திலேயே யன்றி நன்னூாலாசிரியர்‌ 
காலத்திலும்‌ ௮ச்சொல்‌ பெருவழக்கி லிருந்ததற்கு 
“பனை முன்‌ கொடிவரின்‌ மிகலும்‌ வலிவரின்‌ 
ஐபோ யம்முச்‌ திரள்வரி னுறதழ்வும்‌ 
அட்டுறினை கெட்டர்‌ நீள்வுமாம்‌ வேற்றுமை?? 
சானும்‌ mes sm D ரூத்திரம்‌ சான்றாகும்‌, 
பனைக்கொடி. எனுஞ்‌ சொல்லின்‌ புணர்ச்சியை உணர்த்‌ 
தவே, 
“கொடிமுன்‌ வரினே யையவ h pu 
சடிநிலை யின்றே வல்லெழுத்து மிகு இ?? 
எனுஞ்‌ சூத்திரம்‌ தொல்காப்பிய எழுத்ததிகாரத்தில்‌ eT (Lp iÈ 
தது. பனைக்கொடி என்பது பனையை எழுதின கொடியை. 
நன்னூலில்‌ ஆசிரியராகத்‌ தகாதவர்களை மடற்பனைக்கு 
ஒப்பிடப்பட்டிருக்கிற து. 


௧௫௪ செந்தமிழ்ச்‌ செல்லி (சிலம்பு-௪௫ 


“தானே தரக்கொளி னன்றித்‌ தன்பால்‌ 
மேவிக்‌ கொளச்‌ கொடாவிடத்கது மடற்பனை”? 


இச்சூத்திரம்‌ மடற்பனையைப்‌ பற்றி வர்ணிக்கின்றது, 
மடற்பனையாவ ஏறிக்‌ கொள்ளமுடியாமல்‌ மடல்கள்‌ நிறைந்த 


பனை. 


முடியுடை மூவேர்தர்களில்‌ சேர அசசர்கள்‌ பனை மாலை 
யைத்‌ சங்கள்‌ Gas தாருக்குரிய மாலையாகக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. “ஓரும்பன வெண்டோடு மிலைக்தோனல்லனை?* 
. என்பது புறநானூறு, **போசர்தைக்‌ கண்ணி Men anr i sa ew i 
மரபில்‌” என்பது சிலப்பதிகாரம்‌, பனைமாலையாவது பனங்‌ 
குருத்தைத்‌ Qar ar rs நறுக்கிக்‌ தொடுக்கப்படும்‌ மாலை, 
புறப்போருள்‌ வேண்பா மாலை எனும்‌ நாலில்‌ போந்தை எனும்‌ 
ஒரு தஅழையுண்டு, போந்தையாவஅ:-- 

கலவா மன்னர்‌ கண்ணுறு ஞாட்பிழ்‌ 

புலவேல்‌ வானவன்‌ பூப்புகழ்ர்‌ தன்று?” 

இ-ள்‌: பொருந்தாத அரசர்கள்‌ இட்டி னயேோரில்‌ புலால்‌ 
நாஅம்‌ வேலினையுடைய சேரன்‌ சூடும்‌ பூவைப்‌ (பனந்தோடு) 
புகழ்ந்தது, T-P. 


சதவ Sadr] 


அழிசிகுடி. 
(நற்றிணை -௧௯௰) 
[சீகாழி திரு. ப. ௮. முத்தத்தாண்டவராய பிள்ளை அவர்கள்‌ ] 


பழன்காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ கொள்ளிட நதிக்கு வட 
பாலுள்ள தேசம்‌ அருவா, அருவா வடதலை என இரண்டு 
பிரிவாகப்‌ பிரிர்திருந்கது. அருவா காட்டினிடையே வட்‌ 
வெள்ளாறும்‌ தென்‌ பெண்ணையும்‌, அருவா வடதலையி 
னிடையே பாலா னும்‌ ஓடுகின்றன. இந்நாடுகளில்‌. அருவாளர்‌ 
என்னும்‌ பெருங்குடிகள்‌ வசித்து வந்தனர்‌. இவர்களைக்‌ கரி 
காற்பெருவள த்தான்‌ வென்று காஞ்சிபுரத்தில்‌ அதிராஜ்ய 
மொன்றை தாபித்ததாகத்‌ தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ காண்கிறோம்‌, 
இவ்வருவாளருக்ளுக்‌ காவல்‌ மரம்‌ ஆர்‌ (ஆத்தி) ஆகும்‌. சோழ 
வசசர்‌ தங்களுக்கு உரிய ஆத்திமாலையோடு இவ்வருவாளர ஆ 
காவல்‌ மரமாகிய ஆத்தியையும்‌ வென்று அதற்கு அறிகுறி 
யாக அரங்கண்ணிச்‌ சோழர்‌ எனச்‌ கிறப்புப்பெயர்‌ பெற்‌ 
றனர்‌. ஆதலின்‌, இந்த நாடு: ஆர்க்காடு என்னப்பட்ட அ. 


ப.சல்‌-௯ ] அழிசிகுடி POG 


இத்தேசத்தில்‌ தில்லைவனம்‌ முதல்‌ ஆத்திவனம்‌ வரையில்‌ ஆறு 
காடுகள்‌ முனிவர்களுக்கு வாசஸ்‌ தலமாக இருந்தபடியால்‌ இவ்‌ 
வராக்காட்ட நாட்டை ஆறுகாடுஎனவும்‌ வழங்கி வந்தார்கள்‌, 
மகா மொகலாயர்‌ தென்னாட்டைக்‌ கைப்பற்றியபோது இக்‌ 
நாட்டை. ஒரு சுபாவாக்கி அதற்கு ஆர்க்காட்டைத்‌ தலை 
நகராக அமைத்த நவாபின்‌ ஆட்டுக்‌ குளீளாக்கினார்‌. 
இங்கனம்‌, கி.பி, 1799 வரையில்‌ இந்காட்டின்‌ பெரும்பாகம்‌ 
அவர்கள்‌ வச௫மிருந்து பின்னர்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சிக்குள்ளா 
னது, இக்காட்டின்‌ மலையரண்‌, காட்டரண்‌, நீரரண்‌ படையரண்‌ 
இவற்றை கோக்குமிடத்து அதிபூரவகாலத்தில்‌ வடபுலத்‌ 
கரசர்‌ தென்னாட்டில்‌ பிரவேசியா இருப்பதற்கு அவை முக்க 
காரணங்களாயிருக்தனவென்பஅ விசிதமாகும்‌, வட வெள்‌ 
ளாற்றின்‌ முகத்துவாரத்தில்‌ பறங்கிப்பேட்டை. (வருணபுரி, 
பிராங்கிப்பெட்‌, பெரைங்கைப்பெட்‌ மஹ்மூது பந்தர்‌, 
போர்டோ கோவோ) என்னும்‌ துறைமுகம்‌ இழக்இந்தி 
யத்‌ தீவுகளோடும்‌ சோனகம்‌, யவனம்‌ முதலிய மேல்‌ 
ஈாடுகளோடும்‌ கடல்வழியாகப்‌ பூர்வத்திலும்‌, போர்க்கு 
கல, டென்மார்க்‌, உலாம்‌, பிரிடானியா இவைகளோடு 
பிற்காலத்திலும்‌ வாணிபம்‌ செய்து வர்தது என்பதை 
பெரிபுளூஸ்‌, டாலமி, பிகானி என்பவர்கள்‌ எழுதிய நால்‌ 
களை க்கொண்டும்‌, தென்னிச்திய சரித்திரத்தைக்‌ கொண் 
டும்‌, யானைகள்‌ (மஹ்மூது) இறங்க வருவதற்கேற்ற அறை 
முகமாக (பந்தர்‌) இருந்தது என்னும்‌ திருகத்சொண்டர்‌ 
புராண ததைக்கொண்டும்‌ அறியலாம்‌, இந்‌ ஈகரத்தின்‌ செல்வ 
நிலையைக்‌ கருதி ராஜபுத்இரர்‌ படையெழுச்சியும்‌ (“° அனந்த 
Orians பிள்ளை? தினசரி), ஹைதர்‌ அலி கலாபமும்‌, 
sE அயர்‌ கூட்‌ ஹைதமரை மேட்டுப்பாகாயத்தில்‌ வென்ற 
வெற்றியும்‌ கிகழ்க்கன, இத்‌ அறைமுகத்திற்கு மேற்கே 89 
மைலில்‌ விருத்தாசலம்‌ என்னும்‌ தலமும்‌ வடக்கே 7 மைலில்‌ 
சோபுமம்‌ (கொச்சிக்காடு, தியாகவல்லி) என்னும்‌ தலமும்‌ உள்‌ 
ளன. இந்தச்‌ சோபுமம்‌, கடற்கரையில்‌ புன்னை, அடம்பு, 
இராவணன்‌ மீசை இவைகளுக்கிடையே மணற்‌ குன்றாயெ 
கோடுகளாலும்‌ கழிகளாகிய கோட்டாறுகளாலும்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்டிருக்து 180 வருடங்களுக்குமுன்‌ சங்கரநாய்க்கர்‌ 
சங்கரமூர்‌ தீதிப்பிள்ளை இவர்களால்‌, வருணபுரிக்‌ கோபுரத்தின்‌ 
கண்‌ மாலையில்‌ வசித்துக்‌ காலையில்‌ அங்குச்‌ சென்றுவந்த 
இரண்டு காரைகளின்‌ உதவியால்‌ காணப்பட்டபின்‌, புதிய 
திருப்பணி ஈடர்கஅு. பறங்கிப்பேட்டைக்கு 4 மைலுக்கு அப்‌ 
பால்‌ வட வெள்ளாத்றின்‌ தென்‌ கரையில்‌ கணம்புல்ல நாய 


னார்‌ அவதரித்த வேளூர்‌ இருக்கிற. அவ்விடத்தில்‌ வெள்‌ 


௪௫௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


ளாறு முட்டமாக வருதலால்‌ இவ்வேளூரை முட்ட Coent 
(ம்ட்ளூர்‌) என்பர்‌, இதற்கு மேற்கே ஏரு மைல்‌ தூரத்தில்‌ 
வெள்ளாற்றின்‌ வடகரையில்‌ விருத்தாசலம்‌ ரஸ்தாவில்‌ சேத்‌ 
தியார்‌ தோப்பு அணைக்கட்டுக்குக்‌ கிழக்கே அழிசிகுடி யென்‌ 
னும்‌ பழைய களர்‌ அமர்க்திருக்றெ ௮. இதில்‌ பழைய பலமான 
மண்‌ கோட்டையும்‌ அதைச்‌ சுற்றி நொச்சி வேலியும்‌ இருக்‌ 
தனவாம்‌, வீரணக்குடிமுதல்‌ புதச்சத்திரம்‌ வரையில்‌ 
வேடரும்‌ வில்லியரும்‌ பழைய அசசர்கஞுக்குப்‌ படையாளர 
களாக அமர்ந்திருக்தனர்‌. இவர்களின்‌ சந்ததியார்‌ இன்னும்‌ 
இங்கு மிகுதியாகக்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. அழிகிகுடி என்‌ 
பதா கந்தன்‌ கூடி. என்பு போல அழிசி என்னும்‌ குஅஙில 
மன்னர்‌ வரிக்கும்‌ இடம்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ ; இள்ளிகுடி 
என்பது போல கிள்ளியின அ குடிகள்‌ வசிக்கும்‌ ஊர்‌ எனினும்‌ 
அமையும்‌. இவவூபைத தமது ஆண்மையால்‌ வடபுலத்தரசா 
ஆர்ச்காட்டின்‌ உதவியைக்‌ சொண்டு தென்னாட்டில்‌ புகாதபடி 
பாதுகாத்த வந்தவர்‌ இவ்வழிசி யென்பார்‌, இவர்‌ ஆர்க்காட்‌ 
டில்‌ பெரும்யோ ரொன்று நிகழ்த்தினார்‌. இப்‌ பெரும்போரின்‌ 
விவரமே நற்றிணை ௧௯௰--வ௮ செய்யுளில்‌ குறிக்கப்பட்டிருக் 
இற. இச்‌ செய்யுள்‌ இப்போது ஈமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ 
பழசர்சமிழ்ப்‌ பாடல்களில்‌ முற்பட்டது. அதிசாச்சியங்கள்‌ 
இப்பகுதியில்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்னமே இந்த அழி௫சியின து 
சண மாச்சியம்‌ (வேள்‌ காடு) கிமு. 50-ம்‌ வருடத்திலிருந்த 
சென்றும்‌, இவருக்குப்‌ பின்‌ உறையூரில்‌ வெளியன்‌ இத்தன்‌ 
முதலிய வேளிரும்‌, இவர்களுக்குப்‌ பின்‌ முடித்தலை மன்னரும்‌ 
ஆட்சி புரிக்தருக்தன ரென்றும்‌ ஆராய்ச்சியாளர்‌ கூறுகின்ற 
னர்‌. இங்குக்‌ காட்டப்பட்ட அழிசிகுடியே பண்டைத்‌ 
தமிழ்‌ நாலில்‌ கூறட்பட்ட அழிகிகுடி என யாவரும்‌ தேர்தல்‌ 
வேண்டும்‌, 


இவ்வாண்டுத்‌ திருவள்ளுவர்‌ இருதாள்‌ வருகிற 
25-5-87 செவ்வாய்க்கிழமையாகும்‌. தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
சிறப்பாக அதனைக்‌ கொண்டாடுதல்‌ வேண்டும்‌, 


வலர்‌” சகன்‌ வானார்‌ வதனா? Qa, i Rasai வகர கனை Wa. f (as, p ணன்‌? Vina- வளர? u... W... Vona வாள்‌? அவாள்‌? வனா? la a... 
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தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நண்மை விளக்கம்‌ 
[பா. வே. மாணிக்க நாயக்கர்‌-— ௧, ப. சந்தோஷம்‌ ந, À , L. T.,] 
(முன்‌ ௪௧௪௧-ஆம்‌ பச்சகத்தொடாச்௪) 


உயிர்கள்‌ எடுக்கின்ற பல பிறப்புக்கள்‌ அல்லது உடம்பு 
கள்‌ திரிமலகோசமென்றும்‌, மாயையின்‌ வடிவமென்னுங்‌ 
கூறப்படுகின்றன. க ணைன. சேவர்‌, BIT, மிருகம்‌, 
பக்ஷி, கடம்‌ என்ற பல பிறப்புக்களில்‌ மக்களுருவமே சால்லா 
வற்றினும்‌, வானோர்‌ வடிவம்‌ பெஅவதினும்‌ சிறந்ததாகக்‌ 
கருதப்படுகின்றது. தாயுமானார்‌ பாடல்களில்‌ பின்வருவது 
மேற்கூறியதற்‌ குதாரணமாகும்‌, 
“ஏண்ணரி௰ பிறவிதனில்‌ மாணிடப்‌ பிறவிதா 
ரியா தினும்‌ மரிதரிது சாண்‌ 
இப்பிறவி சப்பினா லெப்பிறவி வாய்க்குமோ 
வேது வருமோ வறிகிலேன்‌ 
சண்ணகநிலத்துா னுள்ளபொழுகே யரும்‌ 
EFTAL- டத்தி னின்று 
காலூன்றி மின்‌ அபொழி யானர்த முகிலொடு 
swig மதியவச Seea 


பண்ணுவது ஈணன்மை,ஃ. sus soa sea sessen ” 


மக்கட்பிறப்பு என்னத்த சிறக்ததாய்‌ எண்ணப்படு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ தேவவடிவம்‌ நிலையற்ற வின்பக்தை அகர்‌ 
வதத்கே ஏற்ற ஒரு கருவி என்பதும்‌, விலங்கு, பறவை, புழுவி 

னுருவங்கள்‌ கடவுளை யறிதலாகிய ஞானம்‌ பெருதவை 
என்பலறுந்தான்‌. மக்கள்‌ வடிவந்தான்‌ உள்ளிருக்கும்‌ உயிர்‌ 
வீடுபெறத்‌ அணைசெய்யும்‌ வடிவமாம்‌. உயிர்கள்‌ தாங்கு 
கின்ற வடிவங்கள்‌ மொழிகளில்‌ வழங்குகின்ற PPOP S 
துக்களை யொத்திருக்கன்றன. இரிமல கோசங்களில்‌ மக்க 
ரூடம்பு இறந்து விளங்குவஅபோல்‌ மந்திரங்களில்‌ வகர 
யகர மெய்கள்‌ மற்ற மெய்களினின்னஅம்‌ தனித்து கிற்னெ்‌ 
றன. உயிர்‌ வீடுபெறக்‌ கருதிச்‌ கூறப்படும்‌ மச்திரங்களில்‌ 
இவ்விரண்டெழுத்அக்களும்‌- ஜீவா த்மாவைக்‌ குறிக்கும்‌ யகர 
மும்‌ அதற்குக்‌ துணையாய்‌ நிற்கும்‌ கடவுளருளைக்‌ காட்டும்‌ 
வகரமும்‌--தனிச்சிறப்புடையனவாய்‌ மிளிர்கின்றன, ஈண்டு 
இவவிரண்டெழுத்துக்களும்‌ மொழியிலக்கணத்தில்‌ உடம்படு 
மெய்யென்ற வசையில்‌ எத்தொழி லியற்௮ுகன்றனவேோ 
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அ தற்கணையான தொழிலை மந்இரங்களிலு மியற்றுகின்‌றன 
வென்பதைக்‌ காட்டவே தவசியமாகின்ற து. 
இறைவன தருளின்‌ பெருமை “திருவருட்பயன்‌? என்ற 

தலில்‌ பின்வருமாறு விளக்கப்பட்ளெ அ, 

(அருனிற்‌ பெரிய தலத்து வேண்டும்‌ 

பொருளிற்‌ றலையிலது போல்‌?” 
ஒருவன்‌ கருதிய பொருளினும்‌ பெரிது உலகில்‌ வேறில்லா 
ததுபோல்‌ உயிர்கட்‌ இறைவன தருளைக்காட்டிலும்‌ பெரிது 
வேறில்லை, l 


யகரத்தின்‌ பொருள்‌ ஜீவாத்மாவென்பது மேற்குறித்த 
தாலின்‌ மற்றொரு சூத்திரத்திற்‌ கூறப்படுகின்ற அ. 
ஈவிரியமனமே வியவ்வை மீளவிடா சித்தம்‌ 
பெரியவினை இதரப்‌ பெறும்‌?? 


Q) S ama n ma 


“றகார நகரரமாஇய மலமுக திரோதமும்‌ மிகவும்‌ (B) 
கப்‌ புணர்க்து யகாரமாகிய உயிர்களைத்‌ திரும்பவிடா; அவ 
வுயிர்கள்‌ கம்பெரிய பிணியாகிய மலவிருள்‌ தீருங்கால்‌ கொர 
மாகிய சிவத்தினை யடையும்‌.”” 

வகரத்தின்‌ பொருள்‌ இறைவன தருளென்பதைத்‌ திரு 
வருட்பய” னின்‌ மற்றொரு செய்யுள்‌ கூஅனெற அ. 

“வாசி யருளியதை வாழ்விக்கு மத்றதுவே 
யாசி லுருவழுமா மங்கு? 
2 r :— 

வகாரமாகய அருள்‌ கிகாரமாயெ வைத்தினைக்காட்டி, 
யகாரமாயெ உயிரினை வீட்டின்பத்திலே இருத்தும்‌. அன்றி 
யும்‌, அவ்வருளே uisi இவத்திற்குக்‌ குற்றம்‌ தீர்க்த (தரு 
மேனியா யிருப்பது, 

இவற்றிலிருந்து ஓ ஈமசிவய என்ற பஞ்சாட்சரத்தில்‌ 
யகர வகரன்களாகிய இரண்டெழுத்துக்களும்‌ செய்கின்ற 
தொழில்‌ பரமாத்மாவின்‌ முன்னிலையில்‌ ஜீவாதக்மாவிற்கு 
வீடளிப்பது என்பது புலனாம்‌. நிலையுயிர்‌ பரமாதமாவையும்‌ 
வருமுயிர்‌ ஜீவா த்மாவையுங்‌ குதிக்கும்‌, 

நச்சனார்க்கனியரால்‌ மேற்கோளாக எடுத்துக்காட்டப்‌ 
பட்ட இரண்டு சூத்திரங்களில்‌ உடம்படுமெய்‌ இத்தன்மைத்‌ 
சென்று வசையறுக்கப்படிகின்றது, அவையாவன :— 


ப.ரல்‌-௯] தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நுண்மை விளக்கம்‌ ௪7௫௯ 


உடம்படு மெய்யே warr வகார 


முயிர்முதன்‌ மொழறிவரூஉங்‌ காலை யான?! 


“Qw AY apa W முயிர்கிலே வரினே 
யுறமென மொழிப வுடம்படு மெய்யே”? 


திருவருட்‌ பய'னென்பது அண்மையில்‌ தோன்றிய ஒரு நால்‌. 
தென்னிந்தியாவில்‌ சமஸ்கிருத மொழியின்‌ செல்வாக்கு 
நன்ளு கிலைபெற்றபின்‌ இந்நூல்‌ எழுதப்பட்டது. ஆதலின்‌, 
தொல்காப்பியத்திற்கு முற்பட்ட ஓர்‌ இலக்கண நூலிலிருந்து 
தாமெடுத்துரைப்பதாக ஈச்சினார்க்கினியர்‌ கூறும்‌ மேற்கூறிய 
விரண்டு சூச்தஇரங்களிலு.ம்‌ யகர வகரங்சளுக்கு எண்டு நாம்‌ 
கண்டபொருள்‌ Qur Rig கிடப்பது கருகத்தக்கது, இவ்‌ 
விரண்டெழுத்தஅக்களும்‌ இலக்கணவகையி லியற்றுந்‌ தொழில்‌ 
மந்தாரவகையி லிவை இயற்றுந்தொழிலுடன்‌ ஒன்றி நிற்பது 
ஒரு விக்தையாகுமெனின்‌, (வியத்தற்குரித்தெனின்‌) எண்டு 
நாம்‌ கண்ட உண்மைகள்‌ வெளிப்படும்‌ வண்ணம்‌ தமிழ்மொழி 
அமைக்கப்பட்டிருப்பது அதனினும்‌ விக்தையாம்‌, 


வகரத்தின்‌ வடிவத்தை ஆராய்வோமாயின்‌ மந்திர முறை 

யில்‌ அதில்‌ விளங்குமுண்மை வெளிப்படும்‌, தலைகீழாய்‌ 
நிறுத்திய மகரங்கீழும்‌ உகரம்மேலும்‌ பொருந்த வமைக்கப்‌ 
பெற்ற அகரவெழுத்தினின்னம்‌ மகரத்தின்‌ தலையும்‌ வாலும்‌ 
வெட்டி அகற்றப்பமொயின்‌, மிகுர்து கிற்பது வகாமாகும்‌. 
ஜம்‌ அ ௮க.ரங்களிலிருக்த பஞ்சாட்சரம்‌ பிறக்கும்‌ வகையைக்‌ 
காட்டிய பட SAN ஹஜரந்தாவனு அகாத்‌ 


தின்‌ வடிவத்தை கோக்க இ விளக்‌ 
கும்‌. இதை உளத்திற்கொண்டு வகர 


வடிவத்தை சகோக்குவோமாயின்‌, ௮ 
சிவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ லிங்கவடிவின 
தாயே நெடுங்கோடு முழுமையையும்‌, 
சத்தியைக்‌ குறிக்கும்‌ உகரத்தையுத்‌ 
தன்னுளடக்கிச்‌ சத்தியினின்றும்‌ பிரிக்‌ 
கொணாத மலத்தைச்‌ குறிக்கின்ற மகரத்தின்‌ ஒரு சிறு பகுதி 
யையும்‌ மட்டும்‌ உடையதாய்‌ கிற்கின்றது. மந்திர நூற்படி, 
மகமத்தாற்‌ குறிக்கப்படுகின்ற மும்மலங்களினின்‌ அம்‌ அன்‌ 
மாவை விடுவிக்கும்‌ இறைவன தருள்‌ வகரமாகும்‌, வகர 
வடிவத்தில்‌ மகரத்தின்‌ தலையும்‌ வாலும்‌ நீங்கி சிவம்‌ சக்தி 
யாகிய இரண்டின்‌ வடிவங்களும்‌ பொருந்திக்‌ க்கின்றன, 
ஒகர அகரங்களின்‌ வடிவத்தை முறையே தக்ஷணுமூர்த்தத்‌ 
அடனும, ஊர்த்தவ கடனதீஅடனும்‌ ஒற்றுமை செய்து 
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காட்டுங்கால்‌ இவ்விரண்டு மூர்த்தங்களிலும்‌ மலக்இினின்று 
நீங்கிய பகுதிகளே வகரவடிவத்திற்‌ குரியனவாவதைப்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌, 

இலக்கணத்தில்‌ வெளிப்படும்‌ மற்றொரு மர்திரப்‌ பகு 
தியை யுரைப்போம்‌, மந்திரங்களில்‌ ம்‌, ன்‌, ண்‌ என்ற 
எழுத்துக்கள்‌. தோன்றுகின்றன, அகரத்திலிருந்து பிற 
வெழுத்துக்களைாதக்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ முறையில்‌ மகரத்தை 
யுண்டாக்குவதற்கு அகத்தின்‌ கீழ்ப்பகுஇயிலிருக்கும்‌ வளைவு 
ஒன்னு வேண்டப்படுகின்றஅ. னகரத்திற்கு இரண்டு வளைவு 
களும்‌, ணகரத்திற்கு மூன்று வளைவுகளும்‌ வேண்டப்படு 
இன்றன, (மூல மந்திரங்களை விளக்கும்‌ பகுதியை கோக்க) 
பொதுவாக மந்திரமுறையில்‌ மகரம்‌ உயிர்களைப்‌ பிணிக்கும்‌ 
மலத்தைக்‌ காட்டி நிற்கின்றது, அனால்‌, னகர ணகரங்க 
ளோடு ஒப்பிடுங்கால்‌ மகரம்‌ ஒரே மலத்தைக்‌ காட்வெதாகி 
விஞ்ஞானசலரைக்‌ குறிக்கும்‌. னகரம்‌ இருமலங்களைக்‌ 
காட்டி, பிரளயாகலரைக்‌ குறிக்கும்‌. ணகரம்‌ மும்மலன்‌ 
களைச்‌ காட்டி சகலரைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கனம்‌ மர்திர முறை 
யில்‌ மலத்தைக்‌ குறிக்குமளவில்‌ மகரம்‌ னகரத்தைவிடத்‌ 
தாழ்ச்தது. மற்றும்‌, வகரமாகிய அருள்‌ வர மகரமரஇய 
மலம்‌ மறையுமென்ற மந்திர விதிய்முள அ. 

இணி, இலக்கண வகையில்‌ ஈண்டுக்‌ கண்ட உண்மைகள்‌ 
வெளிப்படுந் தன்மையைக்‌ காண்போம்‌. தகொல்காப்பிய 


மொழிமரபில்‌, 

னேகாமை முன்னர்‌ மகாரவ்‌ குறுகும்‌? 
சான்பதொரு சூத்திரம்‌, னகரத்தின்‌ பின்வந்த மகரம்‌ GEIG 
மென்ப இதன்‌ பொருள்‌. இதற்குரை எழுதிய நச்‌இஞார்க்‌ 
இனியர்‌, “QAS தன்னின முடித்தலென்பதனான்‌ ணகார 
வொற்றின்‌ முன்னும்‌ மகாரம்‌ குற௮ுகுதல்‌ கொள்க?” என்றார்‌ 

“வகார மிசையும்‌ மகாரம்‌ குறுகும்‌?? 
இது புள்ளி மயங்யெலிலுள்ள தொல்காப்பிய சூத்திரம்‌. 
வகரத்திற்கு முன்‌ மகாரங்‌ குனகுமென்பத இதன்பொருள்‌. 
பவணம் தியின்‌ ஈன்னாலில்‌ இவ்விரண்டு சூத்திரங்களும்‌ ஒன்‌ 
ரூக்சுப்‌ பெற்றுப்‌ பின்வருமாறு கூறப்ப கின்றன: 

“ணனமுன்னும்‌ வஸ்கான்‌ மிசையும்‌ மக்குறுகும்‌?' 
இங்கனம்‌, ம, ன, ண, வ எனுமெழுத்துக்களைப்‌ பற்றிய 
வளவில்‌ மக்‌ திரவிதியும்‌ I இலக்கணவிதியும்‌ ஒன்றி நிற்பதை 
எளிதிற்‌ கரண்கின்‌ ரோம்‌, 

(தொடரும்‌) 
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சர்‌ ஐக்‌ நியூட்டன்‌ 
(Sir Isaac Newton) (1642—1727) 
[ திரு. என்‌. குழந்தைவேலன்‌ அவர்கள்‌. B. A.] 

சா MFS நியூட்டன்‌ என்னும்‌ பேரறிஞர்‌ ஆங்கில நாட்‌ 
டில்‌ லிங்கன்ஷூயர்‌ (Lincolnshire) என்னுமிடத்தில்‌ 1648.ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ பிறந்தார்‌. இவர்‌ நிலத்‌ தின்‌ கவர்ச்சியையும்‌ 
(gravitation), அதன்‌ அட்பங்களையும்‌ ஆராய்ந்து அறிந்தவர்‌. 
இவர்‌ ஒளியின்‌ தன்மைகளையும்‌ மிறங்களின்‌ தத்துவங்களை 
யும்‌ உலகிற்கு உணர்த்தியவர்‌. இவர்‌ கணித நால்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ 
தமக்கு ஒப்பார்‌ எவருமின்றிக்‌ திகழ்ந்தவர்‌ ஆகலின்‌ இக்காலத்‌ 
திலும்‌ கணக்கில்‌ வல்லவர்களை நியூட்டன்‌ என்னும்‌ புனைவுப்‌ 
பெயரால்‌ அழைப்பது வழக்கமாக இருந்து வருகின்ற த, 

கியூட்டனுக்கு மூன்‌ அ ஆண்டிகள்‌ கிரம்புமுன்‌ தர்தை 
யாச்‌ இறக்தபடவே இவர்தம்‌ அன்னையார்‌ மறுமணம்‌ 
செய்அகொண்டு வேன இல்லத்திற்குப்‌ போய்விட்டனர்‌, இத 
னால்‌ சியூட்டன்‌ தம்முடைய பாட்டியின்‌ பாதுகாப்பில்‌ இருக்‌ 
கும்படி நேர்ந்தது, இவரது தாய்மாமன்‌ அயிஸ்கோ 
(Ayscough) என்பார்‌ இறித்‌ துவமத குருவாக வேலைபார்த்து 
வந்தார்‌. இவர்‌ மியட்டனணிடம்‌ மிகுக்த அன்பு பாராட்டி 
வந்தார்‌, கியூட்டன்‌ கிரந்தாம்‌ (Grantham) என்னும்‌ இடத்தி 
அள்ள பள்ளிக்கூடத்தில்‌ கல்வி பயின்று வந்தார்‌. லெ 
ஆண்டிகள்‌ கழித்து இவருடைய சிறிய தந்தையும்‌ காலஞ்‌ 
சென்று விட்டதால்‌, இவர்‌ தம்‌ அன்னையார்‌ மற்றும்‌ மூன்று 
குழந்தைகளுடன்‌ வீடு திரும்பினார்‌. நியூட்டன்‌ அப்பிள்ளை 
களிடம்‌ மிகுந்த அன்புடன்‌ பழமூவெர்தார்‌. 

சகியூட்டன்‌ இளமையிலேயே தம்‌ ஊருக்கு அருகிலிருந்த 
ஒரு காற்றுப்‌ போறியை (Wind-mill) மிகவும்‌ அட்பமாய்‌ 
ஆராய்ந்து அதைப்போல்‌ சிறியதாகத்‌ தாமே ஒன்ன அமைத்‌ 
சார, இவர்‌ அதனுள்‌ ஓர்‌ எலியை அடைத்து அதன்‌ உருளை 
யைச்‌ சுழலும்படி செய்தார்‌. இவர்‌ ஒரு பெரிய நீர்க்கடி 
காரம்‌ (Water clock) செய்தார்‌, அது சான்டி உரம்‌ 
இருது, கடிகாரத்தின்‌ முள்ளூடன்‌ ஒரு சிறிய மரப்‌ 
பலகை இணைக்கப்பட்டிருக்தது, மரப்பலகையின்மேல்‌ Ei 
சொட்வெதால்‌ அப்பலகை நகர்ந்து கடிகாரத்தின்‌ முள்‌ 
திருப்பப்பட்ட அ. இதனைக்‌ கண்டோர்‌ யாவரும்‌ நியூட்ட 
னுடைய அறிவு அட்பத்தை வியர்‌ த பாராட்டினர்‌. நியூட்டன்‌ 
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தம்முடைய ஈண்பர்களுக்கு மெழுகினால்‌ விளக்குகள்‌ செய்து 
கொடுத்து அவர்களை மகிழ்விப்பார்‌. இவர்‌ சில வேளை களில்‌ 
காற்றாடிகள்‌ செய்து அவற்றின்‌ வால்களில்‌ விளக்குக்கூண்டு 
சாக்‌ சட்டி இரவிற்‌ பறக்கவிடுவார்‌. சாட்டுப்புறக்து மக்கள்‌ 
இவற்றை வால்மீன்களென É ar $ æ என்ன இங்கு நேரிட மோ 
என அஞ்சினர்‌. 


சியூட்டன்‌ தமது காலத்தைப்‌ புதிய விசாயாட்டுக்‌ கருவி 
கள்‌ அமைப்பதிலேயே செலவிட்ட தால்‌ பாடப்புத்தகங்களை 
ஊன்‌ றிப்படிக்க Gas Door g போயிற்று. இதனால்‌ இவர்‌ 
தமத வகுப்பில்‌ கடைசி மாணவராகவே இருந்தார்‌, ஒரு 
காள்‌ தமக்கு மேலுள்ள பையன்‌ ஒருவன்‌ தம்மைக்‌ காலா 
லுதைக்கவே இவர்‌ சிறிதும்‌ யபொறுக்கலாற்றுது அவனை 
மற்போருக்கு அழைதீதார, அங்ஙனமே இருவரும்‌ சண்டை 
யிட்டதில்‌ ஆண்டிற்‌ குறைந்திருந்த கியூட்டனே வெற்றி 
பெற்றார்‌. இதற்குப்பின்‌ இவர்‌ படிப்பிலும்‌ அப்பையனை த 
தோற்கடிக்க உறுதி செய்துகொண்டு தம்‌ விடா முயற்சியால்‌ 
வெகு விரைவில்‌ வகுப்பின்‌ முதல்‌ மாணாக்கசா.க விளங்கினார்‌, 


சில ஆண்டுகள்‌ கழிந்ததும்‌ இவர்தம்‌ அன்னையார்‌ 
உதவிக்கு ஆள்‌ இல்லாததால்‌ இவரைப்‌ பள்ணியிலிருர்‌ ஆ 
கிறு க்தியதூமான்‌ றி வீட்டு அலுவல்களை ப்‌ பார்க்கும்படி எற்‌ 
பாடுசெய்தார்‌. இவருடைய அன்னை தானியம்‌ முதலியவற்றை 
விற்பதற்கும்‌, விட்டிற்கு வேண்டிய சாமான்களை வாங்குவதற்‌ 
கும்‌ சியூட்டனை ஒரு வேலையாளுடன்‌ சர்தைக்கு அனுப்புவது 
வழக்கம்‌. நியூட்டன்‌ அவ அலுவல்களை வேலையாளிடமே 
ஒப்புவித்‌ அவிட்ட வேலியோசங்களில்‌ உட்கார்ந்து புத்தகக்‌ 
களைப்‌ படிப்பார்‌, ஒருகாள்‌ இவா வேலியோரத்தில்‌ அமரம்‌ 
ஒரு கணித நூலை ஆராய்வதை இவருடைய மாமன்‌ கண்டார்‌. 
உடனே அவா கியூட்டனுக்குக்‌ கல்வியில்‌ இருக்கும்‌ ஆ வத்தை 
அன்னையாரிடர்‌ தெரிவித்து இவரை மீண்டும்‌ கல்விச்சாலேக்கு 
அனுப்பும்படி. வற்புறுத்தினார்‌. அங்கனமே இவர்‌ கிரந்தாம்‌ 
பள்ளிக்கூடத்திற்கு அனுப்பப்பட்டார்‌. 


இவருக்குச்‌ இத்திரம்‌ எழுதுவ தில்‌ மிகுந்து விருப்பம்‌ 
உண்டு. இவர்‌ எப்பொழுதும்‌ அறிவியல்‌ ஆராய்ச்சி செய்து 
கொண்டே இருப்பார்‌. இவர்‌ சிறு பிள்ளையாக இருக்கும்‌ 
போதே உலோகங்களை எளிதில்‌ உருக்கும்‌ வழிகளையும்‌, 
உடைந்துபோன கண்ணாடிகளை ஒட்டவைக்கும்‌ தந்திரங்களை 
யும்‌ கண்டுபிடித்தார்‌, இவர 1661-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ டிரினிட்டி 
(Trinity) பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ சேர்ந்தார்‌, இவர்‌ மிகவும்‌ 


ப.ரல்‌-௯) சர்‌ ஐசக்‌ நியூட்டன்‌ ௪௬௩ 


ஏழ்மை நிலையில்‌ இருர்ததால்‌ கலாசாலையில்‌ மாணவர்‌ களுக்கு 
உணவு பரிமாறும்‌ வேலையை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. இதனால்‌ 
இவருக்கு உணவு இலவசமாகக்‌ கிடைத்தத. இவர்‌ மாணவ 
ராக இருக்கும்பொழுதே ஒலி அலைகளைப்பற்றி ஆராய்ச்சி 
செய்த வந்தார்‌. இக்காலத்தில்‌ இலண்டன்‌ நகரில்‌ ப்ளேக்‌ 
(Plague) என்னும்‌ கொள்ள நோய்‌ பரவத்தொடங்னெதால்‌ 
நியூட்டன்‌ வீடு திரும்ப ரேரிட்ட அ. 


இவர்‌ 1664-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வான நால்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ 
தமக எண்ணத்தைச்‌ செலுத்தினார்‌, இவா இரவில்‌ நெடு 
கேரம்‌ வரை வானத்தை கோக்‌ goriari, இவர்‌ மிகவும்‌ 
தட்பமாக ஆராய்ர்து தாமே ஒரு தொலை கோச்காடி 
(Reflecting Telescope) செய்தார்‌, இது கலீலியோ 
வின்‌ கண்ணாடியைவிட ஆற்றல்‌ நிறைந்ததாக இருந்தது, 
நியூட்டன்‌ இதன்‌ உதவியால்‌ வியாழ மண்டிலத்தைச்‌ (Jupiter) 
சோதிக்கக்‌. அவங்கினா. 


மரத்தில்‌ பழங்கள்‌ பழுத்தவுடன்‌ அவை ஏன்‌ நிலத்தில்‌: 
வந்த விமவேண்டுமென்றும்‌, அவை ஏன்‌ வானத்தை கோசக்கிக்‌ 
களம்பக்கூடாத என்றும்‌ இல ஜயங்கள்‌ இவருக்குத்‌ தோன்‌ 
றின. இதைப்போலவே வானத்தில்‌ ஒரு கல்லை விட்டு எறிக்‌ 
சால்‌ ௮து மேலும்‌ மேலும்‌ உயரத்திலேயே போய்க்கொண்டு 
இருக்காமல்‌ மீண்டும்‌ ஏன்‌ கிலத்திலேயே வந்து விழுகின்றது 
என ஆராய்ந்தார்‌, நிலமும்‌ சாம்காணும்‌ ஏனைய பொருள்களும்‌ 
ஒன்றை யொன்று தம்பால்‌ இழுக்கின்றன வென்றும்‌, நிலம்‌: 
கல்லையும்‌ பழங்களையும்‌ ஏனைய பொருள்களையும்விடப்‌ பன்‌: 
மடங்கு பெரிதாகையால்‌ அவற்றைத்‌ தன்னிடம்‌ இழுத்துக்‌ 
கொள்கின்றது என்றும்‌ இவர்‌ கண்ணேர்நக்தார்‌. திங்கள்‌ 
(சந்திரன்‌) அதன்‌ பாதையை விட்டு அகலாமல்‌ இருப்பதும்‌ 
நிலத்தின்‌ கவர்ச்சியினால்‌ (Grravitation) தான்‌ என்று நியூட்‌ 
டனுக்குப புலப்பட்ட அ. திங்கள்‌ ஏன்‌ நிலத்கைச்சுற்றி வரு, 
தின்றது P இங்கனமே ஏனைய கோள்களும்‌ நிலை பிறழாது 
ஒன்றையொன்று எகனால்‌ வட்டமிடுிகின்றன P அவைகள்‌ ஏன்‌ 
நேராக ஓடிப்போவதில்லை? ஒரு கல்லைக்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டிச்‌ 
சுழற்றுவசாக வைக்‌ தக்சொள்வோம்‌. கயிறு உறுதியாக 
இருக்கும்வரை கல்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வட்டமிடுகின்‌ ற து கயிறு 
அறுந்தவுடன்‌ கல்‌ எங்கேயோ போய்விழுகின்‌ றது, நியூட்‌ 
டன்‌ தாம்‌ கண்டுபிடித்த வையகத்தின்‌ கவர்ச்சியை மேலே 
கூறிய சுயிற்றின்‌ இழுக்கும்‌ ஆற்றலுக்கு ஒப்பிடுகின்றார்‌. இக்‌ 
கவர்ச்சியின்றேல்‌ திங்கள்‌ (சந்திரன்‌) பூமியைச்சுற்றி வட்டமிடா 
மல்‌ ஏனைய கேசரள்களோடு மோதிக்கொள்ளும்படி நேரிடும்‌. 


௪௬௪ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


இவையுமன்றி நியூட்டன்‌ படைப்பின்‌ மற்றோரு வியத்‌ 
தரு தோற்றத்தையும்‌ உலகிற்கு விளக்கிக்காட்டினார்‌. இவர்‌ 
கதிரவன்‌ ஒளியை ஒரு இறு வாயிலின்‌ வழியாக இருட்டறை 
u eyar கொண்டுவம்‌ த முப்பட்டைக்‌ சுண்ண (Prism) ஒன்‌ 
றின்மேல்‌ பாயும்படி செய்தார்‌. அக்கண்டையை ஊடுருவிச்‌ 
சென்ற வெண்மை ஒளி கண்ணாடியைவிட்டு அகன்றவுடன்‌ 
வானவில்லைப்போன்றனு பல்வேறு நிறங்களுடன்‌ எதிரிலுள்ள 
சுவரில்‌ விழுக்தத. அஅவரை எவரும்‌ அறியாத Èm- 
பத்தை நியூட்டன்‌ தமது ஆராய்ச்சினால்‌ விளக்கஇக்காட்டினார்‌. 
கதிரவன்‌ ஒளி வெண்மையாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ உண்மையில்‌ 
அதா பலதிறப்பட்ட. கிறங்களால்‌ அக்கப்பட்டது என்றும்‌ 
நிற ஒளிக்கதிர்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ வெவ்வேறு தன்மைகள்‌ 
உடையன என்றும்‌, அவற்றின்‌ ஆற்றல்கள்‌ ஒன்றிற்கொன்று 
மானுபடுகின்றன என்றும்‌ இவர்‌ கண்டபெிடித்தார்‌. கியூட்‌ 
டன்‌ விளக்கிக்காட்டிய இந்நிறக்கூட்டம்‌ (Spectrum) ஒளி 
ஆராய்ச்சிக்கே அடிப்படையான BLD சண்ணுக்குப்புலப்‌ 
படும்‌ இச்சிறிய கிறக்கூட்டம்‌ ஒரு பெரிய நிறக்கட்டத்தின்‌ 
AD பகுதியே என்பும்‌, அதன்‌ இரண்டு முனைகளிலும்‌ கண்‌ 
ணுக்கு எட்டாத ஒளிக்கதிர்கள்‌ இருக்கின்றன என்பதும்‌, 
பிற்காலத்திய ஆராய்ச்சியாளர்களால்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ பெற்‌ 
றன. கம்‌ கண்ணுக்குத்தெரியும்‌ மிறக்கூட்டம்‌ வெப்பு முதல்‌ 
நீலம்‌ வரை ஏழு அிறங்களால்‌ ஆக்கப்பட்டிருக்கன்ற அ, சிவப்பு 
ஒனணிக்குயேலும்‌, நீல ஒளிக்குக்கழும்‌ ஆற்றல்‌ மிகூங்த ஒளிக்‌ 
கதிர்கள்‌ இருக்கின்‌ றன, (Infra red rays and ultra violet 
or x-rays) இவ ஒளிக்கதிர்கள்‌ கம்பியில்லாத்தக்தி முதலிய 
அரிய கருவிகளை இயக்குவதற்கும்‌, பனியால்‌ மூடப்பெற்ற 
இடங்களைப்‌ படம்‌ பிடிப்பதற்கும்‌, பல்வேறு கோய்களைப்‌ 
 யொக்குவதத்கும்‌ உடம்பிற்குள்‌ முறிக்‌துபோன எலும்புகளைப்‌ 
படம்‌ பிடித்து ஒட்டவைப்பதற்கும்‌ உதவுகின்றன. இவ 
ஒளிக்கதிர்கள்‌ கல்‌, மரம்‌, சதை ஆகிய எல்லா இணிப்பொருள்‌ 
களையும்‌ தங்குதடையின்றி ஊடுருவிச்‌ செல்கின்றன, ஒளிக்‌ 
கதிர்களின்‌ அரிய தன்மைகளைக்‌ கண்டுபிடிப்பதற்கு கியூட்ட 
னுடைய நிறச்கூட்டமே வழிகாட்டியாக இருக்குது. 

1668-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ நியூட்டன்‌ எம்‌, ௪, பட்டம்‌ பெற 
ரேர்‌. கேம்பிரிட்ஜ்‌ (Cambridge) பல்கலைக்கழகத்‌ இல்‌ இவா 
ஓர்‌ உறுப்பினராகச்‌ தெரிந்தெடுக்கப்பெற்றார்‌, அடுத்த ஆண்‌ 
டில்‌ டாகடர்‌ பேரோ (Dr. Barrow) என்பவரின்‌ உசவியால்‌ 
இவர்‌ கேம்பிரிட்ஜ்‌ பல்கலைக்கமகதக்தின்‌ சணித நாற்‌ பேராசிரிய 
sra அமர்ந்தார்‌. 1612-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இவர்‌ அரசர்‌ கழகத்‌ 
தின்‌ உறுப்பினராகச்‌ தேர்ச்தெடுக்கப்‌ பெற்றார்‌, இவர்‌ 


ப.ரல்‌-௯] சர்‌ ஐசக்‌ நியூட்டன்‌ ௬௬௫ 


தன்மைகளைப்பற்றியும்‌, வானத்தின்‌ நிறத்தைப்பற்றியும்‌, 
ஒலி அலைகளின்‌ போக்கைப்பற்றியும்‌, கடல்‌ அலைகளின்‌ உற்பத்‌ 
தியைப்பற்றியும்‌, விண்மீன்களின்‌ தோற்றங்களைப்பற்றியும்‌ 
ஆராய்ச்சுசெய்து வக்தார்‌. இவர்‌ கெடுகாட்களாய்‌ ஆராய்ந்து 
அறிந்த உண்மைகளை பிரின்ஸீப்பியா (Principia) என்னும்‌ 
நாலில்‌ வெளியிட்டார்‌. 1688-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ 
(Parliament) இவர்‌ ஓர்‌ உறுப்பினராக அமையப்பெற்றார்‌. 


இவர்‌ தமஅ வாழ்நாள முழுவதையும்‌ அறிவியல்‌ ஆராயச்‌ 
யிலேயே சுழிப்பதென உணதிசெய்தகொண்டார்‌. இவர்‌ 
கண்களின்‌ அமைப்பைப்பற்றியும்‌ அவற்றில்‌ ஒளிமாஅபடும்‌ 
தண்மைகளை ப்பற்றியும்‌ ஆராய்ச்சி செய்தார்‌. உலோகங்களின்‌ 
உருகும்‌ சன்மையைப்பற்றியும்‌ இவர்‌ ஆராய்ந்தார்‌. நியூட்டன்‌ 
தாம்‌ கண்டறிந்த உண்மைகளை, அவ்வப்போது தமது கைப்‌ 
பட எழுதிவைத்து அவற்றை அச்சிட. எண்ணி இருந்தார்‌. 
ஒருகாள்‌ Bupa இல்லாத வேளையில்‌, இவரது சகாய 
எரியும்‌ மெழுகுவத்தியை அக்தாள்களின்‌ மேல்‌ இடறித்‌ 
தள்ளி விட்டஅ. இதனால்‌ அவற்றிற்‌ பெரும்பகுதி தீக்கிரை 
யாயிற்று, கியூட்டன்‌ வீட்டிற்குத்‌ திரும்பி வர்ததும்‌ கடக்க 
தைக்‌ சுண்டு AYS அயருற்றார்‌, ஆயினும்‌ இவர்‌ எல்லா 
உயிர்சளிடத்திலும்‌ மிகுந்த அன்புடையவராகலின்‌ காய்க்கு 
ஒரு திங்கும்‌ செய்யக்‌ கரு தினாரில்ல்‌, இவர்‌ பொறுமையுடன்‌ 
பல ஆய்வுகளை மீண்டும்‌ செய்து பார்த்துப்‌ பண்ணிரண்டு 
ஆண்டுகளுக்குப்பின்‌ அர நாலை அச்சிட்டு வெளியிட்டார்‌. 
இவர்‌ மிகவும்‌ வருந்தி உழைத்து வந்தமையால்‌ இவரது உடல்‌ 
நலம்‌ குன்றியது. 

1695-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கியூட்டனுக்கு ஈகாணயச்சாரலையின்‌ 
மேற்பார்வையாளர்‌ (Warden of the Mint) வேலை கிடைத்‌ 
சதா, இவ்வேலையில்‌ நியூட்டன்‌ அண்டு ஒன்றுக்கு ஜர்‌ நாறு 
பவுன்‌ சம்பளம்‌ பெற்று வந்தார்‌, இவர்‌ நான்கு ஆண்கெேளுக்‌ 
குள்‌ ஆயிரத்து ஜக நாஅபவுன்‌ சம்பளத்தில்‌ ஈாணயச்சாலைத்‌ 
தலைவராக அமர்த்தப்பெற்றார்‌. அக்காலத்தில்‌ ஆங்கிலகாட்டில்‌ 
கள்ள நாணயங்கள்‌ மிகுதியாய்‌ வழங்கி வந்தன. நியூட்டனின்‌ 
முயற்சியால்‌ இதை ஓஒடுிக்குவதற்குச்‌ சட்டம்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்டது. நாணயங்களும்‌ அரசாங்கத்தாரால்‌ புதிய முறையில்‌ 
செய்யப்பட்டன, சியூட்டன்‌ நாணயத்தாள்‌ களுக்கு (Currency 
notes) isah (Water mark) இடுவதையும்‌, உலோகங்களை 
ஏணி தில்‌ உருக்கும்‌ நுட்பங்களையும்‌ கண்டிபிடி த்தார்‌. 

இவா ஆராய்ச்சியில்‌ mD O ip uT ua. பில்‌ எண்ணங்களில்‌ 
ஆஜ்ந்திருப்பார்‌; ஆகலின்‌ சல வேளைகளில்‌ கம்மையே மறக்‌ si 
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விடுவார்‌. ஒருகாள்‌ கியூட்டன்‌ தமது குதிரையின்‌ கடிவா 
ள ததைப்‌ பற்றிக்கொண்டு ஒரு குன்றின்மேல்‌ ஏறிப்போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, இவா பல கினை வுகளில்‌ ஆழக்‌ திருக்கும்‌ 
Qurapa குதிரை நழுவிப்போய்விட்டது. இவர்‌ (க தி 
போனதும்‌ தெரியாமல்‌ கெடுந்தொலைவரை கடிவாளத்தை 
மட்டிலும்‌ கையிற்‌ பிடித்துக்கொண்டே நடந்து சென்றார்‌. 
முடிவில்‌ குதிரைமேல்‌ ஏறிச்செல்லலாமென எண்ணிப்‌ பார்த்த 
போதுதான்‌ am நழுவிப்போனகை உணர்ந்தார்‌. மற்‌ 
ொருகாள்‌ இவர்‌ முட்டை சமைக்கத்‌ சொடங்கிெபொழுஅ 
தமத கருத்து வேறொன்றைப்பற்றி யிருந்தமையால்‌ முட்‌ 
டைக்குப்‌ பதிலாகத்‌ தமது சிறிய கடிகாரத்தை உலையிலிட்டன 
சென்று கூறப்படுகின்றது. இவர்‌ பல இரவுகளில்‌ படுக்கை 
யிலேயே உட்கார்ந்து உறக்கமின்றிப்‌ பல்வேறு எண்ணங்‌ 
களில்‌ அஆழ்க்திருப்பார்‌. 

இவர்‌ 1699-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அங்கிலப்‌ பஞ்சாங்கத்கைத்‌ 
திருத்தியமைத்தார்‌. அடுத்த அண்டில்‌ இவர்‌ மாலுமி 
களுக்கு இன றியமையாததான்‌ (Sextant) அளவைக்கருவி 
ஒன்றைக்‌ கண்டுிபித்தார்‌, 1708-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அரசர்‌ கழகத்‌ 
தின்‌ தலைவர்‌ ஆனார்‌. அரசாங்கமும்‌ இவருக்குச்‌ சிறக்க. 
பட்டங்களை வழங்கிற்று, கியூட்டனுக்குப்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ 
பெருகிற்று. இவர்‌ தமத செல்வமனை தனையும்‌ பிறருக்கு 
நன்மை செய்வதிலேயே செலவிட்டார்‌. கியூட்டன்‌ இறைவ 
னிடத்து இடையமுச அன்பு பூண்டு ஒழுவெர்தார்‌, இவர்‌ 
இயற்றிய amasa இறைவன்‌ றன்‌ முழுமுதற்றன்மையையும்‌, 
அளவிலாற்றலையும்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறி இருக்கின்றார்‌, இவர்‌ 
உலகிற்கா ணும்‌ a); e = = er அனை தம்‌ , எம்பெருமானது 
“அலகிலாவிளையாட்டே”” ஆளும்‌ என்னும்‌ முழுக ம்பிக்கை 
கொண்டவர்‌. நியூட்டன்‌ இளகிய மனஞும்‌ மிகுந்த பணிவும்‌ 
உடையவர்‌. இவர்‌ “கற்றது கைம்மண்ணளவ கல்லாத 
உலகளவு” என்னும்‌ உண்மையைத்‌ தமக்குத்தாமே அடிக்கடி 
கினைவூட்டிக்கொள்வார்‌. இவர்‌ ஆண்டு முதிர்க்த பின்னரும்‌ 
அரசர்‌ கழகத்திற்குச்‌ சென்று ஆங்கு நடக்கும்‌ அறிவியல்‌. 
அராய்ச்சிகளிற்‌ sas sir கொள்வார்‌. 

கியூட்டன்‌ 1127-ஆம்‌ அண்டு சமது 85 அவத அகவையில்‌ 
இறைவனடி சேர்க்தார்‌. இவரது உடல்‌ அரசருமும்பக்தினர்க்‌ 
கும்‌ ஏனைய: பெருமக்களுக்கும்‌ உரிய வெஸ்ட்பினிஸ்ட்டர்‌ 
சமா தியில்‌ (West-minister Abbey) அடக்கம்செய்யப் பட்ட, 

“வெள்ளத்‌ தனைய மலர்நீட்டம்‌ மாந்தர்தம்‌, உள்ளக்‌ 
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S b தத தத ததத த்து தத பது பதத தத தட்‌ 


[புதுக்கவி] 
தமிழர்‌ சிறப்பு 
| கொடுமுடி. வித்துவான்‌ தீரு. பே. கோவிந்தன்‌ அவர்கள்‌ | 


மெல்லியல்‌ மகளிர்‌ மேற்கணை யெறிந்து 
வீம்த்தலும்‌ வில்லெடாப்‌ பசையைக்‌ 
கொல்லுவா ஜொளிந்‌ அ வில்லினா லெறிந்‌ த 
கொல்லலும்‌ ஆரியர்‌ வீரம்‌; 
எல்வளை மகளி ராக்களைப்‌ போக்கி 
எதிர்வரும்‌ rin es Q rr டெதிர்க்த 
வில்லில தாயின்‌ வில்லையுங்‌ கொடுத்து 
வெல்லுதல்‌ தமிழர்தம்‌ வீரம்‌, ] 


[றெப்பினா அயர்வு தாழ்வெனக்‌ கூறிப்‌ 
பிறப்பித்த கடவுளைக்‌ தொழவும்‌ 
அறத்தொடு செலவும்‌ வேற்றுமை காட்டி 
அலைவசேசு ஆரிய ரொழுககம; 
சிறப்பு மொழுக்க அறிவினா லுயர்வு 
தெரிவித்திங கியாவர்க்கு மொப்ப 
அறத்தொடு மொழுகி அறிவினை வணங்கி 
அமைவதே தமிழர்த மொழுக்கம்‌. 2 


மெய்யினை வருத்துங்‌ கைத்தொழி லின்றி 
வெறுப்புறு மிரப்பினா லேய்ப்பால்‌ 
பொய்யினாற்‌ பிறர்பாற்‌ புகுக்திரந்‌ துண்டு 
பொலிவதே ஆரியர்‌ வாழ்க்கை? 
செய்தொழில்‌ வருந்திச்‌ செய்துபொன்‌ னீட்டித்‌ 
தெரிர்தகஞ்‌ சுற்றமுண்‌ பித்து 
வையகர்க்‌ குதவி தாங்களு முண்டு 
வாழ்வதே தமிழர்தம்‌ வாழ்க்கை, 8 


௪௬௮ செந்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு-௧ட௫ 

பொன்வரை வேண்டும்‌ பொருளெலாம்‌ பிறர்பால்‌ 
புகுக்திரந்‌ தேற்பதே யன்ழிக்‌ 

கன்மனங்‌ கொண்டு நீருமே யியாக்‌ 
சகயமையே ஆரிய சியல்பு; 

அன்‌ பு அ முயிர்க்கு மெழுகென வருத 
துன்னுகை மாறெதிர்‌ நோக்கா 

தென்பையங்‌ கொடுத்துத்‌ அன்பினைக்‌ கெடுக்கு 
மிரக்கமே தமிழாக மியல்பு, 4 


தம்மையே புகழ்ந்து பிறர்தமை Epi g 
சார்பயனுண்‌ டெனிற்‌ சார்ங்க 
வெம்மன வரைவின்‌ மகனிரே போல 
விலகுவ தாரியர்‌ கேண்மை; 
இம்மையி னன்மை இீமைவக்‌ தணையின்‌ 
இரண்டையு முடணிரும்‌ தண்டு 
செம்மைசேர்‌ நெஞ்சக்‌ குலமகள்‌ போலத்‌ 
இகழ்வது தமிழர்தங்‌ கேண்மை, 5 


முனிவராய்க்‌ காம முதல்வரா தலும்பொய்‌ 
மொழிவதிற்‌ பெரியரா குதலும்‌ 
மனிதருக்‌ கரசாய்க்‌ கொலைபுரி குதலும்‌ 
வடபுலத்‌ தாரியர்‌ பெருமை; 
கனியிதழ்‌ வெண்பற்‌ பிறர்மனை ஈயக்குஸ்‌ 
காமம்பொய்‌ கொலைகளைக்‌ கடிந்து 
மன வினை படக்கிமெய்ப்‌ பொருள்‌ காணும்‌ 
மாட்சிமை தமிழர்தம்‌ பெருமை, 6 


என்ளுறு மணங்க ளெழுவகை யானும்‌ 
எழில்பெறு கணவரைக்‌ கொளலும்‌ 
உள்ளூதெய்‌ வத்தால்‌ முனிவராற்‌ கருக்கொண் 
டுயிர்த்தலும்‌ ஆரியர்‌ கற்பு 
புள்ளு யொழிலிற்‌ காதனெஞ்‌ சத்தாற்‌ 
பொருக்தலுங்‌ கணவரை யன்றி 
உள்ளமுக்‌ தெய்வ முள்ளூத லொ மிய 
ஒழுகலுர்‌ தமிழர்தங்‌ கற்பு, 7 


பச்ல்‌-௯] செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௪௬௯ 


தக்கவை செய்யா தல்லவை செய்து 
தாய்வழிப்‌ பிறந்தபின்‌ செத்த 
மக்கள்பல்‌ பேரைக்‌ கடவுளென்‌ நேத்து 
வணங்குவ தாரியர்‌ சமயம்‌ 
முக்கரு விக்கும்‌ மூவுல ருக்கும்‌ 
மூன்றுகா லச்சூமப்‌ பாலாயப்‌ 
புச்கவை யாகிப்‌ பிறப்புருப்‌ பொருளைப்‌ 
போற்றுதல்‌ தமிழர்தஞ்‌ சமயம்‌. 6 


இயல்வரம்‌ பின்றி யினிமையொன்‌ றின்றி 
எடுத்தலும்‌ படுத்தலு மிகுந்து 
கயவரைப்‌ போன்று கருதி தக ளமைதந்து 
கழிற்ததா லாரியர்‌ வடசொல்‌; 
ஈயம்பல பொருர்தி யியல்வரம்‌ புற்று 
நல்லர சறிவரைப்‌ போன்று 
மயல்‌ அயர்ந்த கருத்துக ளமைந்து 
வாழ்வுறும்‌ தமிழர்தம்‌ தென்சொல்‌. 9 


வகுப்புக ளமைத்‌அப்‌ பார்ப்பன ரன்றி 
மற்றையார்‌ கற்பதை விலக்கும்‌ 
நகைப்புறும்‌ வேள்வி யியற்றியூ னுண்ண 
நவின்றிடும்‌ ஆரியர்‌ வேதம்‌; 
பருதீதுணர்‌ மக்கள்‌ யாவருங்‌ கேளிர்‌ 
படிக்கஎல்‌ லோர்களும்‌ உயிரைச்‌ 
செகுத்தலும்‌ உணலும்‌ தீமையா மென்று 
செப்பிடுந்‌ கமிழர்தம்‌ வேதம்‌, 10 


௪௭௦ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


குலசேகான்பட்டினத்தில்‌ ஓரு பேரியாரின்‌ சமாத்‌ 
(சோம்பிராணிச்சாமி' என்ற யாழ்ப்பாணம்‌ போன்னம்பலசாமி) 
இப்பெரியார்‌ இளம்‌ வயதிலேயே திருவாவடுதுறை 
சென்ற சக்கியாசம்‌ பெற்று இவ்வூருக்குத்‌ தமது 19-ம்‌ வயதில்‌ 
வந்தார்கள்‌. சைவ ஈன்மக்களின்‌ போற்றுதலால்‌ (61) அறு 
பத்தொரு ஆண்டுகள்‌ இவ்வூரிலிருக்து, சிவப்பணி புரிக்கு, 
5-8-87 வெள்ளிக்கிழமை மாலை (தமது 80-ம்‌ வயதில்‌) 


இவயோகத்‌ தமாந்தார்கள்‌. 


ஊரிலுள்ள சைவப்பிள்ளைமார்‌, சைவமங்கையர்‌, பாலா 
கள்‌ அனைவரும்‌ பெருந்திரளாகக்‌ miah g மந்திர நீராட்டம்‌ 
செய்வித்த, தூபதிப அர்ச்சனை முதலிய முறையால்‌ ஆற்று 
வித்துச்‌ லெ ஒலி முழக்கத்துடன்‌ கோலாகலத்தோடு திரும்‌ 
இர நூலில்‌ அருளியிருக்கும்‌ முறைப்படி, திருச்செந்தூர்‌ 
உண்டியல்சாமி அவர்களின்‌ அணைகொண்டு வெயோக சமாதி 
யில்‌ அமரச்செய்தத கண்கொள்ளாக்‌ காட்சியாக இருக்கது, 


“சந்‌ தியாவந்தன இரகசியம்‌? முதலிய பயன்கொள்‌ நூல்‌ 
கள்‌ இயற்றிய, யாழ்ப்பாணம்‌ வித்வான்‌ A. தாமோதரம்‌ பிள்ளை 
யவர்களின்‌ தமையனார்‌ தாம்‌, இந்தச்‌ “சாம்பிராணிச்சாமி” 
என்பவர்கள்‌, இவர்கள்‌ நால்வகைத்தொண்டும்‌ millpu. er 
அற்றிவந்தார்கள, துருகந்தவனம்‌ வைத்து பூமாலை புன ந்தேதத்‌ 
தலும்‌, சிவபூசை Cupo முறைவழாஅ புரிதலும்‌, யோக நால்‌ 
முறையின்‌ கிட்டைகள்‌ கூடலும்‌, ஞான நூல்‌ சாத்திரம்‌ பழுதற 
ஒதனும்‌ ஆகிய தொண்கெள்‌ அமைவுறச்‌ செய்த வந்தார்கள்‌. 


சைவ வினாவிடை”, “சைவ பாலபாடம்‌? முதலிய பள்ளிக்‌ 
கூட மாணவர்களுக்குக்‌ கைம்மாறு கருதாது ஓதுவித்து வற்‌ 
தார்கள்‌, காமம்‌; வெகுளி, மயக்கம்‌ 'மூன்னும்‌ கடிந்து நல்‌ 
வாழ்வில்‌ வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌ என்றும்‌ சிவனடி மறவாத்‌ 
தொண்டு ஆற்றி வந்தார்கள்‌. படுக்கையிலுற்றுச்‌ சமாதியாம்‌ 
வரையும்‌, ஞான நூல்களையும்‌, சித்தார்த சாத்திரம்‌ பயன்‌ 
இயல்களையும்‌ ஒதிக்கொண்டிருக்க அருஞ்செயலே, அவர்களின்‌ 
இடையறா த்தொண்டின்‌ உ௮அதிப்பாட்டி ந்குப்‌ போதிய சான்‌ 
ரேகும்‌. 

சமாதி விமாமுடிய இரவு மணி 12 gpw, அம்முடிவு 
வரை சைவ மங்கையர்‌, மாந்தர்‌, பிள்ளைகள்‌ சுமார்‌ 500 வரை 
சிவகாம முழக்கத்தோடு இருந்து பணியாற்றிய தன்மை எவ்‌ 
வெவச்‌ மனத்தையும்‌ எவக்தொண்டில்‌ ஈபுபடச்செய்தது, 


ப.ரல்‌-௯] செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௪௪௧ 


ஓம்‌ 
தமிழ்த்‌ தெய்வம்‌ துணை, 


6 ° 
செந்தமிழ்‌ மா நாடு. 
c+ கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ கடவளுவ்‌ கழகமோடமாம்‌ த 
பண்ணுறத்‌ கெரிர்தாய்ர்த இப்பசுர்‌ தயிழேனை 
மண்ணிடைச்லை இலக்கண வரம்பிலா மொழிப்போல்‌ 
எண்ணிடைப்படச்‌ இடர்தசா எண்ணவும்‌ படுமோ”? 


தற்றமிழ்‌ அன்பர்களே ! 


இப்போது தமிழ ரல்லாத ஏனைய mib ஈாவலக்தீவு 
(இக்தியா) நாட்டிலுள்ள பற்பல பகுதியின ரான பற்பலமொழி 
பேசுவோருர்‌ தத்தம்‌ மொழிகட்கு ஆக்கர்‌ தேடி விட்ட- 
தேடுகின்ற, உண்மையைப்‌ பலரும்‌ ஈன்கு அறிந்ததே. 


உலகம்‌ போற்றும்‌ உயரிய காகரிக வாழ்க்கையிற்‌ இறக்க 
பழைமையானவர்களான நஈந்தமிழ்‌ மக்கள்‌ தஞ்‌ சீரிய நாகரிக 
வாழ்க்கைக்கு உறுபெருக்‌ அணைக்‌ கருவியாகவுளள தாய்‌ 
மொழியார்‌ *தண்டமிழை ப்‌ போற்றி, அதனைக்‌ கட்டாயக்‌ 
கல்வி யாக்கும்‌ முறையை இ அகர அம்‌ மேற்கொள்ளா திறாப்ப.த 
ஈனியும்‌ வருத்தத்‌ தக்கதே. 

இப்போது தமிழ்‌ காட்டில்‌ வீறு கொண்டு இயங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ “இந்தி மோழிக்‌' கட்டாயக்‌ சுல்வி முறையின்‌ 
விடாமுயற்சி உழைப்பைக்‌ கண்டாயினும்‌ கந்‌ தமிழறிஞரும்‌, 
தமிழ்மக்களும்‌ ௩ம்‌ உயிரினுஞ்‌ சிறந்த “இன்றமிழ”க்கான 
அக்க நிலை பேறுகளைக்‌ கோலா திருப்பது இன்னும்‌ பன்முறை 
சாலவும்‌ வருந்தத்‌ தக்கதாகவே இருக்கின்றது. 


எனவே, இப்பழம்‌ பதியாகிய “கருவூரில்‌ சேந்தமிழ்‌ மா 
நாட” என்ற ஓர்‌ மா காட்டைத்‌ இருவுடைத்‌ தமிழன்பர்களின்‌ 
துணைக்‌ கொண்டு கூட்டவும்‌, அக்குமூஉவில்‌ தமிழறிஞர்‌ 
பலரை வரவேற்றுச்‌ Osh s iB up மொழீயின்‌ பெருமையைப்‌ பற 
றியும்‌, அதனைக்‌ கட்டாயக்‌ கல்வி யாக்கும்‌ இன்றியமையாமை 
யைப்‌ பற்றியும்‌, விரிவுரைகள்‌ மிகழ்த்தச்‌ செய்யவும்‌, அம்‌ 
மாநாட்டின்‌ சார்பாகப்‌ பொறுப்புள்ள பல தமிழ்ப்‌ பெரியார்‌ 
களின்‌ கையெழுத்திடப்‌ பட்ட ஓர்‌ கட்டாயக்‌ கல்வித்‌ தீர்‌ 
மானத்தை நிறைவேற்றவும்‌, அதனை மாகாண அுர௫யற்‌ றலை 
வர்க்கும்‌, கல்விச்‌ துறைக்‌ தலைவச்கட்கும்‌ அனுப்பவும்‌ முடிவு 
செய்யப்‌ பட்டிருப்பதால்‌, இவ்‌ விண்ணப்பத்‌ காளைக்‌ கண்ணு 


௪௭௨ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


அம்‌ தமிழன்பர்கள்‌ எல்லாரும்‌ உளமுவங்து தத்தம்மா 
லியன்‌ ற பொருளு தவியை விரைந்து செய்த, இம்‌ மாநாட்டை 
மிக அண்மையில்‌ கூட்டுதற்குரிய வசதிகளைப்‌ புரிக்தும்‌ இந்‌ ஈற்‌ 
பெரும்‌ பணியை இனிஅ முடித்துத்‌ தர வேணுமாக கனியும்‌ 
பணிவுடன்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகின்றோம்‌, 
இக்கனம்‌, 
ஈழத்துச்‌ சிவானந்த அடிகள்‌. 
வித்வான்‌. வை. பொன்னம்பலனார்‌, 
தமிழாசிரியர்‌, வேலூர்‌ சேலம்‌. 


குறிப்பு:-இம்‌ மாநாட்டைக்‌ கூட்டும்‌ நாள்‌, விரிவுரையாற்று 
வோரின்‌ பெயர்கள்‌ முதலியன விரைவில்‌ வெளியிடப்‌ 
படும்‌, 

பொருள்‌ உதவி புரியும்‌ அன்பர்கள்‌ &ழ்க்குறிக்கும்‌ முகவரிக்கு 
(விலாசம்‌) அணுப்பவும்‌, “முனிவரும்‌ மன்னரும்‌ உன்‌ னுவ 
பொன்னால்‌ முடியும்‌? மணிமொழி. 


10-—4— 87 ஈழத்துச்‌ சிவானந்த அடிகள்‌, 
கருவூர்‌ அ றிவுதயலஃ கழகம்‌, வஞ்செயம்மன்‌ கோயிற்‌ 0.௬, கருவூர்‌, 


வயலார்‌ முருகப்பேருமான்‌ கோவில்‌ 
குடமுழுக்கு (கும்பாபிடேகம்‌) 

திருச்சியிலிரும்‌ து ஈான்கு மைலுச்சப்பாலுள்ள வயலூரில்‌ அரு 
ணகீரிநாதரால்‌ திருப்புகழ்ப்‌ பாடல்பெற்ற முருகப்பெருமான்‌ எழும்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ திருக்கோயில்‌ கோபுரம்‌ ஒன்ன புதிதாய்‌ எழுப்பித்‌ 
இருக்கிறது. 

உட்புறம்‌ முருகப்பெருமான்‌ திருமுன்‌ அருண கிரிசா தருக்கு ஒரு 
மண்டபம்‌ அமைத்து, அதில்‌ அவர்தம்‌ உருவச்சிலை வைச்சப்பெறுஇன்‌ 
அ. இப்பெருஞ்செயல்‌ சென்னைத்‌ தஇருப்புகழாமிர்த அூரியரும்‌, 
பெருஞ்சொற்‌ பொழிவாளருமாகிய உயர்திந கிநபானந்தவாரி அவர்‌ 
கள்‌ ஈன்முயற்சியால்‌ ஈடைபெறுகின்ற ௮. 

18-6-87-ஆணி 5௨ வெள்ளிக்கிழமை குடமுழுக்கு (கும்பாபி 
டேகம்‌) மிசவஞ்‌ சிறப்பாக ஈடைபெறும்‌. அவ்வகைக்கு முருகனடி.யவர்‌ 
கள்‌ வேண்டும்‌ பொருளுதவி புரிவகோடு கேரில்‌ விழாவினைச்‌ ௪ண்டு 
முருகப்பேத்றைப்‌ பெற்‌ நின்புறுமாறு கேட்டசெச்சொள்கிறொோம்‌. 


திருவள்ளுவர்‌ திருநாள்‌ 
25-52-87 செவ்வாய்க்‌ ெமை யன்‌ m திருவள்ளூவர்‌ திருகாள்‌ வரு 
இன்‌ ஐது, சென்ற அண்டைப்போல இவ்வாண்டிலும்‌ எல்லா ஊர்‌ 
மக்களும்‌ ஆய்காய்கே விழாவினைச்‌ AOINE ஈடத்துவார்களாச., 








< x: குறைந்தவ தவிலைப்‌: பதிப்பு 1 .. ல்‌ ரர. 
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- இருக்குறண்‌. ட பரனை 


| = ஆராய்ச்‌ முன்னுரையும்‌. taa 2 க — 
குறட்‌ r O லெ குறட்பாக்களுக்கு ஏனைய உரையாசிரியர்‌. 
உரையும்‌. விளக்கமும்‌, அருஞ்சொற்‌ பொருளகராதி,. திக து ன்‌ 


மாலை பொழி, Here C சர்ச்ச TTA 








முடையதாய்‌, இவ்வளவு _ குறைந்த விலைக்கு யாராலும்‌ பதித்துக்‌ 
சொடுச்சப்பெறவில்லை. என்பது - இதனைப்‌ பார்ப்பவர்‌ நன்கு அறிவா, 


(1) வள்‌; ஹவர்‌ வண்ணப்படம்‌ தால்‌இய பொன்‌ ன்‌ O கவிக்காக்‌ . 





கட்டடமுடைய பிரதி 
ல்‌ மன்‌ று ப்‌ rS 
(2) வீ% 
5 வி 1 G ten 


TA 1. GHE விலை. 2 1- 14 
களுக்குக்‌ GRDE Z 












பரிசுப்பத ப்பு பிரதி ஒன்றுக்கு விலை ரூ. 8-8 
லயுயர்‌ ந்த. ெக்ல 


சைன்‌ கட்டடம்‌ மடிப்பு விளம்பும்‌, வட்ட 





(3) வி்‌ ? 











a மதல்‌ கரப்‌ பரிசுப்ப, 
கம்பராமாயண சாரம்‌ : அயோத்த யாகாண்ட!। 
. , பொழி ச நன்‌ குறிப்பு [ரை ஆராய்ச்‌ மை. கதைத்‌ Osuna 
மா. ட்டர்‌ ன ர 
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ஈரிகதை உரையுடன்‌. — — 
திரு. R. இராகவையங்க TITEN இயற ய 
ரைக்‌ கோவை. 2-பாகம்‌ N: 
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ஜலையுமுடையது. ஏட்டு விளிம்பு பொன்முலாம்‌ ர்க அ =: 
திப்பு. a க ரூ. .8 < 


ரிப்‌ வெ, ய, சுப்பிரமணிய முதலியா 


திரு 5 அனவ ரத விராயகம்‌ பிள்ளையவர்‌ 


Q அடத்‌ ல ன க்‌ இருக்கு ட்டு பட. 


— பெரிய r களில்‌, கண்‌ வ உயர்ந்த ட்டை - 
(இ. 1 


யுயர்க்த ரெக்சைன்‌ கட்டடம்‌ : வ யுடையது. ஏ ட்டு. SE 
-இவப்புச்‌ சாய மெருகு. பெற்ற. இரண்டாம்‌ காப்‌. - 


) செவரித்தாந்க ரந்த நூற்பதிப்புக்‌ க லிமிடெட்‌ x : 
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